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Introduction 

This series consists of 30 lessons and assumes no previous knowledge of the language-. 

They propose to prepare the student for simple conversation in the form of the language cur· 

rent in East Pakistan, particularly the forms used in instruction in the schools. A few dia

lectical forms appear in Lesson 30. 

For the purposes of the beginning student, certain simplifications have seemed desira· 

ble. The polite 2nd person form apni (you) is used to the exclusion of the familiar tumi and 

tui forms. apni forms are sufficient until the student masters other elements of the language. 
lumi forms can then be acquired easily. 

A modified form of the IPA and Smith-Trager systems of phonetic transcription is used 
in the transcription text. The transcription is intended as a mnemonic device; the text is 

not intended for use as a reader. It is antici paled that instructors will follow the memori

zation and listen-and-repeat system of instruction and that they will furnish correction of 

inaccurate pronunciation. It is the plan of the book that the student will not use the text for 

the first eight lessons; therefore description of the transcription system is presented in Les-

50n 9. 
The use of a language laboratory or at least of a tope recorder is assumed. The first 

part of the text is arranged in units of four lessons each, with hours in the laboratory alter

nating with hours in class. All lessons are available on magnetic tape from the publisher. 

The lex! consists of about 500 basic words and the main sentence-formative elements. 

All tenses of the verb and all infinite forms are presented; all cases of the noun are de

scribed and used. 

A series of appendices i; included for reference. In the verb synopses, Appendix IX, 
tl1e open o or :> is represented by the sign 0. 

No \'ocubulary is attached to this text. Nearly all words used in the 30 lessons appear 
in A Short Bengali-English, English-Bengali Dictionary, 1965, same publisher. 

AcK~OIVJ.EllGMENTS. The project to prepare this set of lessons was originally spon· 
~ored by the Ford Foundation through the Office of International Programs, Texas A&M 
University. For printing of the text, the project is indebted to a grant from the Engineer

ing Experiment Station, Texas A&M Unh·ersity (Project 9915). Special thanks for help in 

preparing Lessons 1-25 are due to Professor A. N. M. Bazlur Rashid, M.A. of the Teacher's 

Training College, Dacca. When not otherwise indicated, the voice of the Bengali Speaker 

on the tapes prepared to accompany the lessons is that of Mr. Rashid. Others who have 

been of gTeat help_ in preparation of Lessons 26-30 are Mrs. Reena Banerjee, Mrs. Delara 

Ahmad, and Mrs. Sufia Bary. For work on the appendices, I am especially indebted to Mrs. 

Bary. This project is indebted to the USIS, Dacca, for the use of its facilities in recording 
most of Lessons 1-25. Other lessons were prt>pored in the Language Laboratory at A&M. 
TEXAS A&M UNJ\"ERSITY 

JANUARY 1966 
JACK A. DABBS 
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SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO.1 

Students: Use no book at this time. 
Instructor: Repeat after me: 

A. Meeting a friend 
Student: Hello Student: salaam. 
Friend: Hello 
Student: How are you? 

Friend: Well, and how are you? 
I am ... 

Student: I'm fine. 

you 
(question) 
busy 
(you) are 

Student: Are you busy? 

yes 
right now 
very 

Friend: Yes, I'm very busy. right now. 

Student: Excuse me. 

all right 
I go 

Student: It's time for me to go. 
again 

come! 
Friend: Come back again 

you (object) 
to see 
glad 
I am 

Friend: I I d am g a to see you. 
Student: Thank you. 

Good bye. 

Friend: Good bye. 

Friend: salaam. 
Student: kremon achen ? 

Friend: bhalo. apni kremon achen ? 
ami .... 

Student: ami bhalo achi. 
apni 
ki 
bresto 
achen 

Student: apni ki hresto achen ? 

hre 
rekhon 
baro 

Friend: hre. ami rek.hon haro hresto· 
achi. 

Student: map korben. 

accha 
jai 

Student: accha. rekhon · · Jal. 
a bar 

al!ben 
Friend: abar ashen. 

apnake 
dekhe 
khuAi 
hoechi 

Friend: apnake dekhe khusi hoeehi. 
Student: liukria. 

accha asi. 

Friend: accha asun. 
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Lesson No. I cont. 

B. Conversation. Listen and repeat: 

Friend: Hello. 

Student: Hello. 

1-Yend: How are you? 

Student: I'm well. How arc you? 

Friend: I'm well, too. 

Are you very busy now? 

Student: No. Sit down. 

. . . . . . . . . . . . . . . 
Friend: It's time for me to go. 

Student: Come again. 

It's nice to see you. 

Friend: IL's nice to see you. 

See me again. 

Student: Thank you. 
Certainly. 

Friend: Good bye. 

Student: Good bye. 

Friend: are. apni? 

Student: hre, bhai, ami. 

Friend: kremon achen? 

Student: bhalo achi. apni ? 
Friend: bhalo-i achi. 

apni ki rekhon khub bresto achen? 

Student: na. bosun . 

Friend: accha. rekhon jai. 

Student: abar ashen. 

apnake dekhe khusi hoechi. 
Friend: apnake dckhe khusi hoechi. 

abar da:kha korben. 

Student: sukria. 

niscoi. 

Friend: accha asi. 

Student: accha asun. 



A. 

SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO.2 

Laboratory 

Listen to the tape. After each sentence or phrase there is a pause for you to repeat the 
sentence. At the end of the first conversation, stop the machine, rewind the tape to the 
starting point, and listen to the master voice and then your imitation. If you believe you can 
improve your imitation, rewind again to the starting point, and with the microphone make a 
new recording. When you believe you have done your best with the first conversation, go on 
to the second in the same way. 

When you have both conversations recorded, call the lab instructor to listen to your 
recording. He will give you a slip showing which parts of each sentence you have not pro
nounced in a satisfactory manner. Repeat those parts of the conversation. 

B. 

Review: You have now learned a small vocabulary of words and phrases. They are 
summarized in this review. Take a sheet of paper with vertically numbered lines. Listen to 
the master voice say each of the basic sentences. After each sentence write down the Eng
lish meaning. Ready? 

l. salaam 

2. k;emon achen? 

3. bhalo achi. 

4. bresto achen? 

5. ha 

6. ami bresto achi 

7. rekhon 

8. map korben 

9. accha o.ckhon jai. 

10. abar ashen 

ll. apnake dekhe khusi hoeehi. 

12. sukria 

13. accha a sun. 

14. na 

15. bosun 

16. abat: d;ekha korhen. 

17. niscoi 

Now watch the sheet on which you have written the English meanings. The master 
voice will repeat in English by number the statements or questions made in Bengali. Check 
the one" you did wrong. 

Pick out the ones you missed for further study. 

3 



SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO.3 

Substitution Drill 

Most of the phrases that you have learned are fixed expressions or idioms. There are 
several sentence formative elements that allow substitutions. 

l. How are you? l. apni k~mon achen? 
" they? tara ? 

How is Mr. Smith? Mr. Smith kremon achen? 

How is your family? apnar chele-mee kremon ache. 

2. I'm well. 2. bhalo achi. 

They are well. tara bhalo achen. 

Mr. Smith is well, too. Mr. Smith bhaloi achen. 

3. Are you busy? 
Are they busy? 

Is Mr. Smith very busy? 

4. I'm very busy. 

He is very busy now. 

They are very busy. 

Mr. Smith is very busy. 

5. It's time for me to go. 
It's time for us to go. 

6. I'm not busy. 
They are not busy. 
He is not busy. 

Mr. Smith is not busy. 

3. apni ki bresto achen? 
tara ki bresto achen? 
Mr. Smith ki khub bresto achen? 

4. b:>ro bresto achi. 

5. 

6. 

tini rekhon khub bresto. 

tara khub bresto achen. 

Mr. Smith khub bresto achen. 

rekhon jai. 

rekhon amra jai. 

ami b~sto noi. 
tara b;csto n:>n. 
tini bresto n:m. 

Mr. Smith bresto n:>n. 

New words: tara, apnar, ~hele-mee, amra, n01, nan. 

4 



A. 

SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO.4 

This is the first unit, and all the words are new. While you must know words, it is al· 
most as important to think in terms of a phrase or sentence. In saying these common ex· 
pressions, try to learn the whole utterance as if it were one word. This exercise aims to help 
you learn a sentence in which the words occur. Later we isolate the words. 

Listen to the pronunciation of the sentences used the last hour and repeat each sentence: 

l. apni ka:mon nchen? 
2. L'ira k::emon achen? 
3. Mr. Smith k:rmon achen? 
4. npnar chele-mee k::emon ache? 
5. bhalo achi. 
6. tara bhalo achen. 
7. Mr. Smith bhalo-i achen. 
8. apni ld b:rsto achen? 
9. tarn ki ba:sto achen? 

10. Mr. Smith ki khub bocsto achen? 
11. b:>ro b:rsto achi. 
12. tini :rkhon khub b:rsto. 
13. tara khub b:rsto achen? 
14. :ekhon jai. 
15. :ckhon amra jai. 
16. ami b:rsto noi. ·• 
17. tara bresto n:>n. 
18. tini baesto n:>n. 
19. Mr. Smith baesto n:>n. 

Now go back to the beginning and compare what you have said with the master voice. 
Is this the best imitation you can make? Ask the lab instructor to listen and give you a 
checklist of the sentences you have done. 

Go back and repeal the sentences which are marked below comprehension level until all 
sentences are checked. 

B. 

Review the contents of the first lesson by listening to the Bengali, saying the English, 
and then listening to the correct English: 

5 
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Voice: Student (in English) Translation: 
l. salaam l. l. Hello. 
2. !Gemon achen? 2. 2. How are you? 
3. apni !Gemon achen? 3. 3. How are you? 
4. ami bhalo achi. 4. 4. I'm fine. 
5. apni ki b:esto achen? 5. 5. Are you busy? 
6. ha ami :ekhon b:>ro 6. 6. Yes, I'm very busy 

b:esto achi. right now. 
7. map korben. 7. 7. Excuse me. 
8. accha <ekhon jai. 8. 8. It's time for me to go. 
9. abar ashen. 9. 9. Come (back) again. 

10. apnake dekhe khusi 10. 10. I'm glad to see you. 
hoeehi. 

11. sukria. II. II. Thanks. 
12. accha, asi. 12. 12. Good bye. 
13. are, apni? 13. 13. Hello (to friend) 
14. ha, bhai, ami. 14. 14. Hello (to friend) 
15. bhalo-i achi. 15. 15. I'm well, too. 
16. apni ki <ekhon khub 16. 16. Are you very busy now? 

b<esto achen? 
17. na, bosun. 17. 17. No, sit down. 
18. <ekhon jai. 18. 18. Good bye. 
19. abar d;ekha korben. 19. 19. Come see me again. 
20. niscoi. 20. 20. Certainly. 
21. accha asun. 21. 21. Good bye. 

Go back and listen to the utterances you made. If you have a blank, indicating that 
you could not give the meaning in the allotted time, stop the machine this time and think 
for a few moments before turning the machine on to hear the translation. Warning: Con· 
centrale on recognizing the whole utterance; don't try to separate words in the phrase. 
c. 

Review: ~isten to the English and say the Bengali. Then listen t.o the correct Bengali. 
If you have thts text in hand, close the book for the rest of this exerctse. 
English: Student Answer Bengali: 
l. Hello, how are you? 1. l. salaam, k:emon achen? 
2. I am well. 2. 2. ami bhalo achi. 
3. Are you busy? 3. 3. apni ki bresto? 
4. I'm very busy right now. 4. 4. ami ;ekhon khub b;esto achi. 
5. Excuse me. 5. 5. map korben. 
6. It's time for me to go. 6. 6. accha, a:khon j ai. 
7. Come back again. 7. 7. abar ashen. 
8. I'm glad to see you. 8. 8. apnake dekhe khusi hoechi 
9. Thank you. 9. 9. sukria. 

10. Good bye. 10. 10. accha asi. 
11. I'm well, also. 11. 11. ami-o bhalo achi. 
12. Are you very busy now? 12. 12. apni ki ;ekhon khub b<esto? 
13. No, sit down. 13. 13. na, bosun. 
14. (Come) see me again. 14. 14. abar ashen. 
15. Certainly. 15. 15. niScoi. 
16. Good bye. 16. 16. accha asun. 



7 
Rewind and listen to your recording. This operation is more difficult than recogmzmg 

the Bengali, and you may have several blank spaces. Use any mnemonic device you know to 
help connect, relate, or fix the English meaning with the Bengali. This is a task of pure 
memory work. 
D. 
Review: This exercise uses the same expressions as in the preceding, but the order is dif
ferent, and each item may appear more than once. Only the Bengali is given. Say the Eng
lish after the master voice. This exercise is an effort to help you memorize the meanings. 
Notice that the shortest expressions are given first. (Use no book) 

l. h5. 

2. na 

3. sukria 

4. niscoi 

5. accha 

6. salaam 

7. bosun 

8. k~mon achen? 
9. map korben. 

10. abar ashen. 

11. accha asi. 

12. bhalo achi. 

13. tara k;emon achen? 

14. apni k<emon acb.en? 

15. ;ekhon amra jai. 

16. ami bhalo achi. 

17. tara bhalo achen. 

18. accha ;ekhon jai. 

19. b:>ro b;esto achi. 

20. ami b::esto noi. 

21. tara b<esto n:>n. 

22. bhalo-i achi. 

23. ab3r d;ekha korben. 

24. Mr. Smith k.:cmon achen? 

25. Mr. Smith b.:csto n:m. 

26. apni ki b;:csto a chen? 

27. tara ki h<esto achen? 

28. apnake dekhe khusi hoechi. 
29. tini :rkhon khub bcesro. 
30. npnnr chclemce k:cmon nche? 
31. Mr. Smith ki khub bcesto achen? 
32· ami ~khon h:>ro hcesto achi. 

33. apni ki cekhon khub bees to achen? 



SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO.5 

Basic Sentences 
A. Conversation: 

Waiter: Hello. 

Stu.lent: Hello. 

what 

you want 

Waiter: What do you want? 

want 

fruit 

fish 

meat 

dessert 

and 

Student: I want the fruit fish meat, and 
' ' dessert 

coffee 

or 

tea 

Waiter: D 
o you want coffee or tea? 

Student: I want tea. 

Waiter: You want f d ruit, fish, meat an 
dessert. Is that right? 

Student: yes. 

B. Conversation: 

Waiter: Hello. 

Student: Hello. 

here is 

Waiter: H · ere 1s the menu. 
my 

hunger 

has gotten 

Student: I am hungry. 

Waiter: salaam 

Student: salaam 

ki 

apni can 

waiter: apni ki can ? 

ami ... cai 

ph:>l/f::>l 

mach 

gost 

miSti 

ar 

Student: ami f::ll, maCh, gost, ar misti cai. 

k:>fi 

na 

ca 

Waiter: apni Iofi na ca can ? 

Student: ami ca cai. 

Waiter: apni f;::~l, maCh, gost, ar misti can. 

thik-to ? 

Student: hi:. 

Waiter: salaam. 

Student: salaam. 

ei je 

Waiter: ei je menu. 

amar 

khide 

peeche 

Student: amar khide peeChe. 
8 



to eal 

I want to eat. 

food 

What do you have (to eat)? 

Waiter: The fish is good. 

I'll eat 

Student: I'll eat the soup. 

then 

Then I want fish. 

Then I'll have the meat 

bread 

need 

Waiter: Do you need bread? 

Student: Yes, and coffee. 

Waiter: All right. 

khete 

ami khete cai. 

khabar 

ki ki khabar ache ? 

Waiter: mach hhalo h::>he. 

khaho 

Student: nrni sup khabo. 

tarp:>r 

tarp::>r mach khabo. 

tarp:>r gost khabo. 

ruti 

lagbe 

Waiter: apnar ru!i lagbe ? 

Student: ha'!, ar bfi. 

Waiter: nccha. 



SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO.6 

Laboratory 

P · When done, ask the lab ractice repeating rhe basic sentences after the master voice. 
instructor to check your pronunciation. 

l. apni ki can ? 

2. ami f:>l, mach, gost, ar miSti cai. 

3. apni bfi na ca can ? 

4. ami ca cai. 

5. apni ph:>I, mach, gost, ar misti can, thik to ? 
6. ei je menu. 

7. amar khide peeche. 
8. ami khete cai. 

9. ki ki khabar ache ? 
10. mach bhalo h:>be. 

11. ami sup khabo. 

12. tarp:>r mach khabo. 

13. tarp:>r gost khabo. 

14. apnar ruti lagbe ? 
B. 

Review. Practice saying the meanings of these sentences until you know 

oughly. First learn the nouns because they are the easiest to learn. Listen to 

voice pronounce each word and say it in English. 

them thor· 

the master 

l. bl/ph:>I 9. sup 

2. mach 10 

3. gost 

4. misti 

5. bfi 

6. Cn 

7. khide 

8. khahar 

· ruti 

Subject·Verb Combinations 

ll. apni ... can ? 

12. ami ... cai. 
13. ei je 

14. khide peeche 
15. khabar ache 

10 

16. mach . . . h;:,be 

17. ami khabo. 

18. ruti lagbe 

Modifier+ Noun Phrases 

19. amar khide 

20. apnnr ruti 
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Lesson 6 cont. 

c. 
Review. You know a number of Bengali words, some of which are unbound forms 

and can be used more or less independently. Review these first; listen to the master voice 

and then repeat the English meaning: 

1. salaam 11. misti 

2. sukria 12. ca 

3. bhnlo 13. k:>fi 

4. na 14. sup 

5. hii./hie 15. ruti 

6. b<esto 16. ac-Cha 

7. ki 17. .ekh:m 

8. ph:>l 18. niscoi 

9. mach 19. tarp:>r. 

10. gost 

D. 
Review these same words by listening to the English and repeating the Bengali. If 

you cannot keep up, then take a piece of paper and after each word write the English, 

leaving a blank for the words you do not know. Now listen to the list and fill in the miss

ing equivalents. Play two or. three times the ones you missed, trying to figure out a way 

to connect the sound and the English meaning. 

E. 
Review. Some words are not used alone, and you must learn them in phrases. Lis

ten ns the master voice lists several phrases that you have had. Try to remember the 

phrase, rather than individual words. 

l. k;rmon achen ? 10. ami mach cai. 

2. bhalo achi. 11. bfi na ca. 

3. apni ki ba::sto achen ? 12. thik-to ? 

4. abar ashen. 13. ei je menu. 

5. accha asi. 14-. amar khide peeche. 
6. khub ha:!sto ac-hen ? 15. ami khete cni. 
7. abar da~k-ha kor-ben. 16. aj mnch bhalo h::>be ? 
8. a.·kh:m aSi. 17. apnar ru!i lagbe ? 
9. npni ki C.: an ? 



SPOKEN BENGALI 

Types Studied: 
7. apni ki can ? 

B. ami mach cai. 

9. ei je menu. 

10. amar khide peeche. 

11. ami khete cai. 
12- ki ki khabar ache ? 
13. mach bhalo h:>be. 

14. ami sup khabo. 

(Standard, East Bengal) 

LESSON NO.7 

Substitution Sentences 

15. apnar ruti lagbe ? 

Make new sentences by substituting: Repeat 
7. apni ki can ? 

after the instructor: 

ami ki cai ? 

tini ki can ? 

Mr. Smith ki can ? 

B. Substitute any mass noun: 
I want fish. 

soup 

meat 
rice 

dessert 

coffee 
tea 

fruit 

bread 
9. Substitute an 

H . Y mass noun or individual: 
ere Is the menu. 

the rice 

the meat 
the soup 
Mr. Smith 

12 

Note: apni must be followed by a verb end
ing in -n. A substitute for apni will 
require another verb ending. 

ami mach cai. 

sup 
gost 
bhat• 

misti 

bfi 
ca 

ph:> I 
ruti* 

ei je menu. 

bhat 

gost 
sup 
Mr. Smith 
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Lesson 7 cont. 

10. For I am hungry etc. say My hunger. He, she, and it are all the same words in Ben· 

gali. Say tini, or ini for polite form, or se for ordinary form. When these words 

modify a noun, they are used in the possessive or genitive form: amar, tar, and Mr. 

Smith·er: I am hungry. amar khide peeche. 

We are hungry. 

he 

she is hungry. 

it 

Mr. Smith is hungry. 

ll. I want to eat. 

He wants to eat. 

You want to eat. 

Mr. Smith wants to eat. 

12. What is there to eat? 

arnader khide peeche. 

tar khide peeche. 

Mr. Smith·er khide peeche. 

ami khete cai. 

se khete cae. 

apni khete can ? 

Mr. Smith khete can. (then is for polite form) 

ki ki khabar ache ? 

The only substitutions are for khabnr {food). 

13. The fish is good. 

meat 

rice 

dessert 

food 

14. I'll eat the soup. 

meat 

rice 

(any mass noun) 

15. Substitute any mass noun: 

Do you need bread? 

rice 

meat 

water 

tea 

*new word 

bhalo mach aChe. 

gost 

hhat 

miSti 

khahar 

ami sup khaho. 

gost 

bhnt 

(any mass noun) 

apnar ki ruti laghe ? 

hhat 

gost 

pani 

ca 



SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO.8 

Laboratory 

The purpose of this hour is to review the sentence patterns described the previous 
hour and to practice saying them until they become automatic. 
A. 

Listen to the following sentences , then repeat them in Bengali: 

l. Mr. Smith ki can ? 
2. ami sup cai. 
3. ei je Mr. Smith. 
4. amar khide peeche. 
5. se khete cae. 
6. ki ki khabar ache ? 
7· mach b:>ro bhalo. 
8. ami bhat khabo. 
9. apnar ru~i Iagbe ? 

lO. h<C, amar ruti Iagbe. 
B. 

.Listen to the English and say the Bengali. When you have finished the list, call the 
lab Instructor and ask him to check your pronunciation. 

l. What does Mr. Smith want? 
2. I want the soup. 
3· Here is Mr. Smith. 
4. We are hungry. 
5. He wants to eat. 
6· What do you have to eat? 
7. ~e fish is very good. 
8. I II eat rice. 
9. What do you need? 

10. yes, I need bread. 
c. 

Listen, then repent in 
l. The dessert is good 
2. We'll eat the soup. · 
3. We are hungry. 
4. What do you have to 
5. How are you? 

Bengali: 

eat? 

6. It's time for me to go. 
7. Do you need bread? 
8. I want some fruit. 
9. Here is the tea. 

10. What do you want? 

14 



SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO.9 

Basic Sentences 

Beginning at this point, use a transcription for reading and introducing new words. 
The use of the Bengali alphabet will come later. The system of transcription used here is 
based on the IPA system with modifications taken from the Smith-Trager phonetic system. 

a-pronounce as short a in aha! 
e--pronounce as a pure vowel, as in bet, set, get, but without the final glide. 
o--pronounce as in motive, crow, go, but without the final glide. 

u-pronounce as short u in shoot, moot, scoot. 

i-pronounce as short i in beet, feet, mesquite, machine. 

:>--pronounce short open o as in boy, oil, spoil, hot. 

ou or 6-long o as in boat, store, more, but without the glide vowel. 

Pronounce consonants as in English except where shown otherwise. 

Main differences: 
c-pronounce as in ch in church, hunch, catch. 

5-pronounce as the sh in hush, shout, ash. 

t-pronounce as dental, the tongue against the upper teeth, not as in English. 

t-pronounce with the tongue just behind the alveolar ridge and with the tip turned back. 

Not as in English! 

a-nasalized as the ong in song [without the g]. 

d--dental d. Pronounce with tongue-tip against upper teeth or between tee:.h. 

c;l-retroflex d. Pronounce with tongue-tip behind alveolar ridge. 

r-Single-flap trill, as in Spanish or Italian. 

r-Retroflex r. Pronounce single-flap trill with tongue behind alveolar ridge. Often sounds 
like rd in hard. 

IJ-Pronounce as the ng part of song, bong, cling. 

8-Pronounce as the th in bath; unvoiced dental spirant. Appears 

1-Long i. Written with a separate letter in the Bengali alphabet. 

pronounce the same as i. 

ii-Long u. Written with a separate letter in the Bengali alphabet. 

as u. 

only in foreign words. 

For practical purposes 

Pronounce the same 

ce-Flat a. Pronounce as a in half, calf, man[age] (Sou:hern U.S.). 

i and u are also used· for the semivowels [y, w] in dipl-.thongs with strong vowels a, o, e, 

rarely others. This use of i and u is retained to simplify transliteration. 

6--Nasal o. Pronounce as o with nasal pass:tge open. Avoid g-part of English nasals. 
e-Nasal e. Pronounce ns e with nasal passage open. 

i-Nasal i. Pronounce as vowel in sing, but avoid the g-part of the sound. 
ii-Nasal u. Pronounce as u with nasal passage open. 

IS 
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Lesson 9 cont. 

A. Conversation 

Student: Excuse me. 

near 

is there 

[any] 

Is there a hotel near here? 

Man: Yes, there is. 

from here 

very far 

is not 

It is not very far from here. 

There it is. 

Student: Thank 

B. Conversatwn 

where 

to go 

you. 

Taxi driver: Where do you want to go? 

movie 

Student: To the Gulistan Cinema. 

. . . . . . . . 
Taxi driver: Here it is. 

how much 

to give 

there will be 

Student: How much? 

three 

rupee(s) 

Taxi driver: Three rupees. 

Student: Here they are. 

Thank you. 

Taxi driver: Three rupees. 

Student: Here they are. Thank you. 

Student: map korhen. 

kache 

ache 

[kono] 

kache kono hotel ache ? 

Man: ha/h:i!, ache. 

ekhan theke 

hesi dure 

n:>e 

ekhan theke besi dure n:>e. 

oi je. 

Student: sukria. 

kothae 

jete 

Taxi driver: apni kothae jete can ? 

sin em a 

Student: Gulistan Sinemae . 

Taxi driver: ei je sinema. 

k:>tO 

dite 

h:>be 

Student: k:>to dite h:>he ? 

tin 

taka 

Taxi driver: tin taka. 

Student: ei je. nin. sukria. 

Taxi driver: tin taka. 

Student: ei je. nin. sukria. 



Lesson 9 cont. 

C. Conversation 

(of) US IS 

building 

where 

you know 

Student: Do you know where the US IS 

Building is? 

Rickshawalla: No, I don't know. 

to show 

I'll do 

Student: I'll show you. 

this 

street 

down, along 

straight 

go 

Go straight down this street. 

right 

in this direction 

Tum to the right. 

now 

left 

Now to the left. 

Here it is. Stop. 

How much is it? 

Ricksha walla: 12 annas. 

Student: Here they are. Thank you. 

US IS-er 

da-lan 

kot-hae 

janen 

Student: US IS-er dalan kothae 

janen ? 

Rickshawalla: na, ami janine. 

dek-hie 

de-bo 

Student: ami dekhie debo. 

ei 

p:>th 

di-e 

so-ja 

jan 

ei p:>th die soja jan. 

<;ian 

di-ke 

<;ian dike jan . 

.ek-hon 

h5. 

.ekhon h5. di-ke. 

ei j e. tha-mun. 

bto debo ? 

Rickshawalla: baro ana. 

St"rlent: ei je. nin. sukria. 

17 



SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 10 

Laboratory 

Use the written text from now on. The standard system of transliteration has been 

modified in the next few lessons to help see the breakdown and to make it easier to pro

nounce the words. The regular Bengali alphabet is much more difficult and will come later. 
Here is a list of the words you have learned so far. You already know how to pro

nounce them by ear. Now you will find it easier to say them with the use of the text. The 

hyphen has been used to separate syllables and to emphasize aspirations, that is, to keep 

the student from pronouncing ch as the ch in church. The c should be pronounced like 

the ch in church, and the h should be added more forcefully than usual in English. 

A. 
Pronounce the following words and 

l. How are you? 
2. I am well. 
3. Are you busy? 

4. Come again. 

5. All right. I'll come. 

6. Are you very busy? 

7. Come see me again. 

8. It's time for me to go. 

9. What do you want? 
10. I want fish. 

11. Coffee or tea? 
12. Is that right? 
13. Here is the menu. 
14. I am hungry. 
15. I want to eat. 

16. Is the fish good today? 

17. Do you need bread? 

18. What do you have to eat? 

19. The fish is very good. 
20. I'll eat the fish. 

21. Is there a hotel near here? 

22. There is one not too far from here. 
23. Where do you want to go? 
24. It is three rupees. 
25. I don't know. 

26. Go straight down this road. 

phrases with your eye on the written form. 

l. k:e-mon a-chen ? 

2. b-halo achi. 
3. ap-ni ki b;c-sto a-c-hen ? 

4. a-bar as-ben. 
5. ac-cha. a-si. 
6. k-hub bre-sto ac-hen ? 

7. a-bar drekha kor-ben. 

8. rekhon a-si. 

9. ap-ni ki can ? 

10. a-mi mac-h cai. 

ll. k::l-phi na ca ? 
12. t-hik to ? 
13. ei je menu. 
14. a-mar k-hide pe-ee-he. 

15. a-mi k-he-te cai. 

16. aj mac-h b-halo h:>-be ? 

17. ap-nar ru-~i lag-be ? 

18. ki ki k-ha-bar a-che ? 
19. mac-h b:>ro b-ha-lo. 

20. a-mi mac-h k-ha-bo. 
21. kac-he ko-no ho-tel ac-he ? 
22. ekhan t-he-ke be-si du-re n:>e. 
23. np-ni kot-hae je-te can ? 
24. tin ta-ka. 
25. a-mi ja-ni-ne. 

26. ei p:>t-h di-e so-ja co-le jan. 

18 
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Lesson 9 cont. 

B. 
Return to the text of the 9th lesson and pronounce the sentences again, with the text. 

When you finish, call the lab instructor to check your sentences. Repeat the sentences 

which are not checked as approved. 

c. 
Here is a list of the new words. Pronounce them with the tape: 

three 
rupee(s) 
take 
building 
(You) know 
I don't know 
show/ showing 
I shall 
road/way 
go/going [along] 
straight ahead 
go straight 
right 
in direction 
now 
go/going 
you want 

Gulistan 

tin 
taka 
nin 
da-lan 
ja-nen 
jani-ne 
dek-hie 
debo 
p:>t-h 
di-e 
so-ja 
so-ja jan 
c) an 
di-ke 
rekhon 
je-te 
can 

Gulis tan 

left 
stop 
twelve 
near 
any 
hotel 
Is there? 
There is. 
here 
from 
too/very 
distant 
is not 
There it is. 
where 
movie theatre 
give/ giving 

ba 
t-ha-mun 
ba-ro 
kac-he 
ko-no 
ho-tel 
ac-he ? 
ac-he. 
ekhan 
t-he-ke 
be-si 
du-re 
n:>e 
oije 
kot-hae 
si-ne-rna 
di-te (followed by 

another verb) 
There will be. h:>-be (Future 

tense of the verb be. Notice that the 
personal subject is not expressed) 

The tape will now repeat this list. Take a sheet of paper and without Iookin.-. at the 
list, listen and write the English of each. Then check back against the above lis; lo see 
how many you have missed. Study these errors a couple of minutes intensely and then 
repeat. 

lin, taka, nin, da-lan, ja-nen, ja-ni-ne, dek-hie, de-bo, p:>th, di-e, so-ja, so-ja jan, <;Jan, 
di-ke, :ekhon, ba, t-ha-mun, baro, kac-he, ko-no, ho-tel, ac-he?' ac-he, cckhan, t-he-ke be-si, 
du-re, nJe, oi je, kot-hae, je-te, can, Gu-lis-tan, si-ne-rna, di-te, h:>-be. ' 

D. 
The verbs give more trouble in Bengali than any other part of speech nnd need more 

attention. The language is especially fond of verb phrases. English also is fond of verb 
phrases and uses them almost everywhere except in a general statement or command (The 
verb be is an exception). The Bengali verb-phrase system does not match at all and must 
be studied carefully. 

Go back and review these phrases nnd verbs and learn them as simple translations: 
There is ac-he You want to go apni jete can. 
is not n:>e I'll show ami dek-hie de-bo 



SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 11 

Substitution Sentences 

The Basic sentences given in the 9th hour are 

16. It is not very far from here. 
17. Where do you want to go? 
18. How much is it? 
19. Take it. 

20. Do you know where the USIS Building 
is? 

21. I don't know. 

22. Go straight down this street. 

23. How much will that be? 

Substitute for sentence elements as follows: 
16. It is not very far from here. 

17. 

18. 

19. 

The hotel 

The movie house 

Chittagong 

That building 

The hotel is not very far from the 
theatre. 

Where do you want to go? 
Where do we 

Where does Mr. Smith 

Do you want to go to the hotel? 

Do you want to go to the movies? 

Do you want to go to the bathroom? 

bto dam debo? No change. 
Take it! 

Go! 

Stop! 

20. Do you know where the USIS Building 
is? 

Do you know where the Miska Hotel is? 
Do you know where the Gulistnn Movie 

Theatre is? 

Do you know where the Shahbagh 
Hotel is? 

16. ekhan theke besi dure n:>e. 

17. apni kothae jete can ? 

18. bto debo ? 

19. nin. 

20. USIS-er dalan kothae janen ? 

21. ami ja-ni-na. 

22. ei p:>t-h die so-ja jan. 

23. bto di-te h:>·be ? 

16. ekhan t-heke be-si du-re n:>e. 

17. 

19. 

ho-tel ek-han t-heke be-si du-re n:>e. 

si-ne-rna 

ci-ta·g:>IJ 
oi da-lan 
ho-tel si-ne-rna t-he-ke be-si du-re n:>e. 

ap-ni kot-hae je-te can ? 
am-ra kot-hae je-te cai ? 
Mr. Smith kot-hae je-te can ? 
apni ki hotele je-te can ? 
apni ki si-ne-rna je-te can ? 

apni ki balhume je-te can ? 

nin 

jan 

t-ha-mun 
20. USIS-er da-lan kot-hae ja-nen ? 

mis-ka ho-tel kot-hae ja-nen ? 
Gulistan si-ne-rna kot-hae ja-nen ? 

sa-bagh ho-tel kot-hae ja-nen ? 

20 



21. I don't know. 

He doesn't know. 

You don't know. 

I want. 

I don't want 

He wants. 

He doesn't want . 

We want. 

We don't want. 

22. Go straight down this road. 

23. How much should I give? 

How much should you give? 

Lesson ll cont. 

21. a·mi j a-ni-na. 

se ja-ne·na. 

ap-ni ja-nen-na. 

a-mi cai. 

a-mi cai-na. 

se cae. 

se cae-na. 

am-ra cai. 

am-ra cai-na. 

22. ei p;,t-h die so-ja jan. 

23. bto de·bo? 

bto de-ben ? 

Exercise. Say in Bengali after the master voice: 

1. It 1s very far. 

2. It is not very far. 

3. It is not very far from the movie. 

4. W11at do you know? 

5. Where is the Hilton Hotel? 

6. Do you know where the Hilton Hotel is? 

7. I want to go to the Hilton Hotel. 

8. Stop. Here it is. 

9. How much (do I give you)? 

10. don't know. 

11. I don't know where the Gulistan Cinema is. 

12. I'll show you. 

13. Go straight. 

14. Go straight down this street. 

15. The Gulistan Theatre is not very far from the hotel. 

Next lesson is No. 13. 
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SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 12 

Laboratory 
This unit deals with the speech of transportation within the city, with commands, ques

tions, and answers. 
A. 

Pronounce the new words of Lesson II: 
ci-ta-g::>IJ bai9-rum 

B. 

Review of Vocabulary in Lessons 1 to ll: 
Listen to. each word and say it in Bengali before the master voice says it. 

l. certainly 18. they 35. rupee 
2. Sit down. 19. he 36. building 
3. no 20. family 37. left 
4. thanks 21. I 38. stop 
5. now 22. what 39. twelve 
6. yes 23. fruit 40. any 
7. well 24·. fish 41. hotel 
8. how 25. meat 42. way 
9. Hello. 26. dessert 43. straight ahead 

10. again 27. tea 44. right 
ll. you 28. coffee 45. in the direction 
12. busy 29. soup 46. very 
13. I go. 30. bread 47. is not 
H. ull ri;,;hL :il. then 4.13. where 
IS. very 32. rice 4.9. food 
16. again 33. water 
17. gbd 34. three 
c. 

After you have reviewed the above list, go with the following in the same way. on This exercise contains 2-word phnses. Close book. your 
Mas:er VOICe; Student: Instructor: 

L How are you? L l. kremon a chen ? 
2. I am well. 2. 2. ami bhalo. 
3. very busy 3. 3. b::>ro b:csto 
4. Excuse me. 4. 4. map korhcn. 
s. Come again. 5. 5. abnr ashen. 
6. Good bye. 6. 6. accha asi. 

22 



Lesson 12 cont. 

Master voice: Student: 

7. It's time for me to go. 7. 

8. Here it is. 8. 

9. Hunger has gotten 9. 
10. There is food 10. 
11. Bread is needed. 11. 
12. my hunger 12. 
] 3. your bread 13. 

14. Good bye. 14. 

15. from here 15. 

16. very far 16. 

17. Here it is. 17. 

18. I know. 18. 

19. this road 19. 

20. Go straight. 20. 

21. How much is it? 21. 
22. to the right 22. 

Three-word phrases: 
Student: 

l. Come see me again. l. 

2. What do you want? 2. 

3. I want some tea. .a. 
4. Here is the menu. 4. 

5. I am hungry. 5. 

6. I want to eat. 6. 

7. The fi~h is good. 7. 
8. I'll eat the soup. 8. 
9. Then I'll eat soup. 9. 

10. You need bread. 10. 

You may use your book for the remainder of this lesson. 
D. 
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Instructor: 

7. acCha rekh:m jai. 

8. ei je. 

9. khide peeche. 

10. khabar ache. 

11. ruti lagbe. 

12. amar khide 
13. apnar ru!i 

14. accha asun. 

15. ekhan theke 

16. besi dure 

17. ei jt> 

18. ami jani. 
19. ei p:lth 
20. soja jan. 
21. k:>to debo ? 
22. ~!an dike 

Instructor: 

l. abar drekha korben. 

2. apni ki can ? 

3. ami ca cai. 

4. ei je menu. 

5. amar khide peeche. 

6. nmi khetc cai. 

7. 

R 
9. 

10. 

rnaC·h hhalo lubc-. 

nmi sup kh:tho. 

tarp:lr ~up khabo. 

apnar ruti lagbe. 

Review first-person verb forms by repeating after the instructor: 

ami (bhalo) achi 

ami jai 
ami (khusi) hoechi 
ami asi 
ami (bhalo) noi 
ami cai 
ami janina 
ami khabo 

ami debo 
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Lesson 12 cont. 

Notice that when English I is the subject, the verb ends in i. This is the regular form for 

the present tense. Two of the verbs, kluzbo and debo, end with -bo. This is a sign of the 

future tense (first person or /). One verb, janina, ends with -na, but it is added to the 

form that ends in -i or jani. Therefore the negative of jani is janina. This is the regular 

way of forming a negative. Read aloud 

I know, 

I go, 

I want, 

We know, 

We go, 

We want, 

E. 

I don't know. 

I don't go. 

I don't want. 

We don't know. 

We don't go. 

We don't want. 

ami jani, 

ami jai, 

ami cai, 

amra jani, 

amra jai, 

amra cai, 

Review the polite forms you have learned: 
apni (b<csto) achen. apni (ca) can. 

tini (b<csto) achen. tini (ca) can. 

Mr. Smith (b:esto) aChen. Mr. Smith (ca) can. 

apni janen. 

tini janen. 

Mr. Smith janen. 

apni (b:esto) n:>n. 

tini ( b<cslo) n:m. 

Mr. Smith (b<csto) n:>n. 

apni (taka) deb en. 

tini (taka) deben. 

Mr. Smith (taka) deben. 

ami janina 

ami jaina. 

ami caina. 

amra janina. 

amra caina. 

amra jaina. 

All of these verbs end in -n. The n is added to show respect for the subject of the verb 

(You, he, Mr. Smith). Drop the-n, and in most cases you have a form of the verb that is 

used for ordinary subjects, to which or toward whom no especial respect is attached, that 

is, the verb ends in -e. Here are some examples of verbs that end in -e: 

Chele-mee (bhalo) ache. 

ei je menu. 
khide peeche. 
khahar ache. 
ru!i lagbe 
mach (bhalo) h:>be. 
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Lesson 12 cooL 

F. 

Pronunciation. So far you have imitated the pronunciation of the instructor. Some 

of the more difficult sounds require an explanation. Unlike English in most words, Ben

gali is characterized by a series of aspirated and unaspirated sounds, and the difference 

between the two is more significant than in English. We transcribe these sounds as 

k as opposed to kh, g as opposed to gh 

c as opposed to ch, j as opposed to jh 

t as opposed to th, ~ as opposed to ~h 

t as opposed to th, d as opposed to dh 

p as opposed to ph or f, b as opposed to bh 

While these differences may exist in English, they are not recognized by native speakers 

because they are considered two ways of pronouncing the same word. In Bengali they 

are distinct sounds and are not to he confused. If you pronounce one instead of the other, 

it is easily noticed by a Bengali speaker, and in some cases the meaning of a word is 

changed. 

The same distinction exists between the dental and retroflex consonants: 

t and th, d and dh are pronounced with the tongue-tip further forward than in English, 

against the upper teeth, more like the Spanish or Italian l 

t and th, <;!. and <;l.h are ··pronounced with the tongue-tip further back than it is in 

English. [When a Bengali speaker hears an English t, as in hotel, he usually thinks it 

sounds like t, not t]. 

r represents a single-flap trilL r is a trill further hack in the mouth. 



SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 13 

Basic Sentences 

A. Conversation: 
thirst 

Student: I'm thirsty. 
Friend: I'm hungry, too. 

restaurant 

let's go 

Let's go in this restaurant. 

there 

[something] 

[can get] 

We can get something to eat there. 
Student: Sit here. 

I'll sit 

other 

on side 

I'll sit on the other side. 

Waiter: What do you want? 

to understand 

I can 

I cannot 

Student: I couldn't understand. 
slowly 
speak 

Speak slowly. 

this person 

my 

friend 

Friend: This IS my friend. 

Bengali 

to speak 

he can 
he can't 

friend: He can't speak Bengali very well. 
a little 

to read 

I am able 

pipa-sa 

Student: amar pi-pa-sa pe-ec-he. 

Friend: a-mar-o k-hi-de pe-ec-he. 
res-te-ra 

ja-o-a ja.k 

ei res-te-rae ja-o-a jak. 

ok-ha-ne 

[kichu] 

[pe-te pa-ri] 

okhane kichu khabar pete pari. 

Student: ekhane bosun. 
bos-bo 
on no 
di-ke 

ami onno dike bosbo. 

waiter: apni ki can ? 

buj-hte 

pare-hi 

parc-hi-na 

Student: ami bujhte parc-hina. 

as-te 
bo-lun 

aste bolun. 

i-ni 

a-mar 

bond-hu 

Friend: ini amar bondhu. 

bal]-la 

bol-te 

pa-ren 
pa-ren-na 

Friend: i-ni haiJia hesi bhalo holte parenna. 
:>1-po 

por-te 
pa-ri 

26 



Lesson 13 cont. 

Student: I can read a little. 

I can speak very little Bengali. 

I am learning. 

I'm learning to speak Bengali. 

a glass of water 

to bring [having brought] 

Waiter: I'll bring (you) a glass of water. 

hot 

and 

sugar 

Student: I want hot tea and sugar. 

hand(s) 

to wash 

Friend: I want to wash my hands. 

toilet 

Where is the toilet? 

Waiter: There it is, on the right. 

I see (have seen) 

Friend: Yes, I see iL 

knife 

fork 

spoon 

[and] 

Waiter: Here is a knife, fork, and spoon. 

sign of direct object 

how/what 

you say 

SLudent: How do you say cup in Bengali? 

I say 

cup 

Waiter: I say pe-a-la. 

end 

I have made 

Student: ami :>lpo porte pari. 

ami :>lpo :>lpo balJla bolte pari. 

a-mi sik-c-hi 

ami bal]la bolte sikchi. 

a::k glas pa-ni 

e-ne 

Waiter: ami ~k glas pani ene debo. 

g:>-rom 

ar 

Ci-ni 

Student: ami g:>rom ca-ar cini cai. 

hat 

d-hu-te 

Friend: ami hat dhute caL 

baO-rum 

baOrum kothae ? 

Waiter: oi je, 9an dike. 

dek-hec-hi 

Friend: hre, ami dekhechi. 

c-hu-ri 

ka-ta 

ca-moc 

[ 0 ] 

Waiter: ei je churi, kata, o carnQ(:. 

-ke 

ki 

b:>-len 

Student: balJlae kA.p-ke ki b:>len ? 

ho-li 

pe-a-la 

Waiter: peala boli. 

ses 
ko-rc-c-hi 

27 
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Student: I'm through. 

(to) me 

one 

clean 

plate 

bring 

Bring me a clean plate. 

price 

Friend: How much is this? 

four. 

Waiter: Four rupees. 

Friend: Here it is. 

Lesson 13 cont. 

Student: ses korechi. 

a-ma-ke 

ek-!i 

po·ris-kar 

pie! 

e-ne din 

amake ekti poriskar plet ene din. 

dam 

Friend: bto dam debo ? 

car 

waiter: car taka. 

Friend: ei je. taka nin. 



A. 

SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 14 

Laboratory 

Listen and repeat the new vocabulary items: 

thirst-pipasa 

hunger-khide 
restauran~-restera 

I hcre-ok-hane 
something-ki-chu 

food-kha-bar 

to get-pete 

I (we) can-pari 

other-on-no 

side-dik 
I'll sit-bos-bo (bozbo) 

friend-bon-<;1-hu 

Bengali-baiJ·la 

very-be-si 
He can-pa-ren (polite) 

He cannot-pa-ren-na (polite) 

a little-:>1-po 

to read-por-te 

I learn-sik-c-hi 

I'll bring--e-ne de-bo 

a glass of water-;:ek glas pa-ni 
hot-g:>-rom 

I can't understand-bujh-te parc-hi-na 

slowly-::~.s-te 

sugar--Ci-ni 

hand ( s) -hat 

speak-bo-lun 

he-se 

this person-ini 

cup-pe-a-la 

end-ses 

plate-plet 

B. 
The master 

then the correct 
what you said. 
Ready: 
Voice: 

pi-pa-sa 

khi-de 

rester a 

ki-chu 

kha-bar 
dik 

peal a 
ses 
plet 

bondhu 
bal]-la 

to wash-d-hu-te 

I see-dek-hec-hi 

knife-c-hu-ri 

fork-ka-ta 

spoon-ca-moc 

do/make-ko-re 

tape will now repeat the words, leaving space for you t h E I" h 
E I. h "II b . f o say t e ncr IS ' ng Is WI e given a ter the pause so that you h k "' 

h . . . may c ec or correct 
Repeat t IS exercise until you can say the Enn-lish b f h . . 

o e ore t e tape gives 1t. 

Student: Correction: 

29 
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Voice: 

cek glas pa-ni 

ci-ni 

hat 

c-hu-ri 

ka-ta 
ca-moc 

ok-hane 

on-no 

as-te 

be-si 

:>l-po 

i-ni 

g;>-rom 

pe-te 

pari 

bos-bo 

bujh-te 

parc-hi-ne 

bolun 

paren 

pa-ren-na 

PO!·te 
ene debo 

d-hu-te 

dek-hee-hi 

c. 

Student: Correction: 

In studying the verbs, notice that in almost every case the main verb is the last word 

in the sentence. If there is a verb phrase, the infinitive or participle comes just before the 

main verb. 
Distinguish at this time three forms of each verb: those with the subject I (we), those 

with he (it, she, they), nnd those with you (polite). The last two are ordinarily the same, 
except for the addition of nn n to show respect. It is always added when apni is the sub
ject. It is also added for he when the respectful forms tini or ini arc used, not for ordinary 

he=se. Repeat: 
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ami se apni 

bo-li he speaks - b:>-le you speak = b:>-len 
I speak eae you want Can 
I want cai he wants 

debo he'll give de-be you'll give de-ben 
I'll give 

I can pa-ri He can pa-re you can pa-ren 

bos-bo he'll sit bos-be you'll sit bos-ben 
I'll sit 

I'll eat kha-bo he'll eat kha-be you'll eat kha-ben 

I'll come as-bo he'll come as-be you'll come as-ben 

I go jai he goes jae you go jan 

it/there will be - h:>-be 

I come a-si he knows~ sik-c-he you come a-sen 

I know ja-ni he comes . = a-se you know ja-nen 

I'm learning sik-c-hi he's learning i - -- ja-ne you're learning sik-c-hen 

Notice that these verbs represent three tenses: 

Present Habitual khai khae khan 

Present Continuous sik-c-hi sik-c-he sik-c-hen 

Future khabo kha-be kha-hen 

The Present Habitual Tense refers to actions that are general over an indefinite period 

of time. If in the English sentence you can add the word often before or after the main 

,•erb, then use the Present Habitual in Bengali. 
The Present Continuous Tense (British terminology) or Present Progressive tense (Ameri

can terminolo~ry) represents acti9n going on at the time of the statement. A number of Eng

li~h words rarely if ever use the Progressive Tenses; they prefer the present or past simple 

tense, e.g. 1 see (right now), I understand (right now), I hear the noise (right now), etc., 

as well as 1 am eating (right now) . Bengali will regularly put such constructions in the 
Continuous Tense, like I am ealing = khac-chi. If in the English sentence you can add the 
words right now to the main verb, then use the Continuous Tense in Bengali. 
The Future Tense. Only one form is normally used, with the characteristic endings, -bo, -be, 

and -ben. 

D. 
you are now able to recognize the Present Habitual and Future of most of the verbs 

that have appeared. Read the following list, noting the regularity of the change from 

Present Habitual to Future. The forms that you have not seen before are given in paren

theses. 
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Present Habitual 

I. I speak boli 

2. I give (dii) 

3. can 

4. I sit 

5. eat 
6. come 
7. I go 

8. I do 

9. I know 

10. I read 

E. 

pari 

(bosi) 

(khai) 

asi 
jai 

(kori) 

jani 

(pori) 

Future 

(bolbo) I'll speak 

debo I'll give 

(parbo) I'll be able 

bosbo I'll sit 

khabo I'll eat 

asbo I'll come 
(jabo) I'll go 
(korbo) I'll do 

(janbo) I'll know 

(porbo) I'll read 

Repeat these sentences, 

I. I speak Bengali. 

noting the difference between Present and Future: 

ami bal]la boli. 
I'll say it again. 

2. I (often) give money. 

I'll give one rupee. 

3. I can go now. 

I'll be able to go (tomorrow) . 

4. I (often) sit here. 

I'll sit here. 

5. I (often) eat fruit. 

I'll eat this banana. 
6. I (often) come to this hotel. 

I'll come (tomorrow) . 
7. I (often) go to the movies. 

I'll go (tomorrow) . 

8. I like bananas. 

I'll do it (tomorrow). 

9. I know Mr. Smith. 

I'll know (tomorrow) . 

10. I read slowly. 

I'll read it again. 

•new words 

ami abar bolbo. 
ami taka dii. 
ami rek taka debo. 
ami rekhon jete pari. 

ami (kal*) jete parbo. 

ami ekhane bosi. 

ami ekhane bosbo. 

ami ph:>l khai. 

ami ei bla • khabo. 

ami ei hotele asi. 
ami (kal) asbo. 
ami sinemae jai. 
ami (kal) jabo. 

ami bla pochondo kori•. 

ami (kal) korbo. 

ami Mr. Smith-ke jani. 

ami (kal) janbo. 

ami a.ste pop. 
ami abar porbo. 

to 



A. 

SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 15 

Substitution Sentences 

Basic sentence types you have studied now include 

24. ei resterae jaoa jak. 
25. okhane kichu khabar pete pari. 

26. bujhte parChina 
27. ki b:>len ? 
28. ses koreehi. 

29. k:>to dam debo ? 
24. ·e or ·te added to a noun or similar word fonns the so·colled locative case. It means at 

25. 

thot place or sometimes to that place. 

jaoa is a present participle = going. 

jak-let us b ing. 

Repeat: 
Let's go into this restaurant. 

Let's go into this hotel. 
Let's go into this building. 

Let's go into this movie. 

Let's eat this rice. 

Let's speak Bengali. 
Verb forms that end in ·te are typically 
make a verb phrase. 
Pronounce the two as a unit. 

ei resterae j aoa j ak. 
hotele 
dalane 

sinemae 

ei bhat khaoa jak. 

baiJla b:>la j ak. 

infinitives and are used before another verb to 

Can we get some food there? okhane kiChu khabar pete pari ? 
Can we get some food here? ekhane kichu khabnr pete pari ? 
Can we get some food at the hotel? hotele kichu khabar pete pari ? 

Can we get some water there? okhane kiChu pani pete pari ? 

Can we get some tea there? okhane kichu ca pete pari ? 

Can I get some tea in this cup? ei pealoe kichu ca pete pari ? 

Can I get water in this gloss? ei glase kichu pani pete pari ? 

I can read very little. ami :>lpo porte pari. 

I can speak very little Bengali. ami :>lpo :>lpo baula bolte pari. 

He cannot speak Bengali very well. tini baula be5i bhalo bolte parenna. 
26. ·ni added to the Present Habitual Tense gives the idea of the Present Perfect Negative. 

I have not been able to understand. 
speak. 

eat. 
see. 

go. 
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ami bujhte parini. 
bolte 
khete 
dekhte 
jete 
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27. How do you say cup in Bengali? ba!Jlae kA.pke ki b:>len ? 

today today 
28. The Present Perfect Tense represents something that happened in the past and whose ef

fect continues into the present. 
I have finished. ami ses korechi. 

You have finished. 

What have you seen? 
I am hungry (My hunger has gotten). 
He has eaten the meat and bread. 

29. Future tense: 

apni ses koreChen. 

apni ki dekechen ? 
amar khide peeche. 
tini gost ar ruti kheeChen. 

What price shall I pay? bto dam debo ? 

How m.uch money shall I pay? bto taka debo ? 

30. Other sentence types used in this section: 
A. 
I am hungry. 
I am thirsty. 
He is thirsty. 

We are thirsty. 

You are thirsty. 
B. 
I'll sit on the other side. 

I'll go to the hotel. 

I'll eat the soup. 

I'll bring a glass of water. 
How much shall I give? 
c. 
Imperatives: 
Excuse me. 
Good-bye. 

Sit down 

Come see me again. 

Go straight down this road. 
Turn to the right. 

Turn to the left. 
Take (it). 
Stop. 
D. 
The Predicative Sentence. 
Tense]. 
He is my friend. 

I am very busy. 

The fish is (will be) good. 

amar khide peeche. 
amar pipasa peeche. 
tar pipasa peeche. 
amader pipasa peeche. 
apnar pipasa peeche. 

ami onno dike bosbo. 

ami hotele j abo. 

ami sup khabo. 

ami cek glas pani ene debo. 

ami bto dam debo ? 

map korben. 

accha. asun. 

bosun. 
abar dcekha h:>be. [a wish] 

ei p:>th die soja jan. 

c;lan dike jan. 

ba dike jan. 

nin. 
thamun. 

Verb is is usually omitted with a predicate noun [in Present 

ini amar bondhu. 

ami b:>ro bo:esto achi. (Use verb with predi

cate adjective.) 

maCh bhalo h:>be. (h:>be instead of ache). 



SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 16 

Laboratory 

A. 
Questions. 

Review the questions that you have learned. Repeat each after the tape. 

I. ka:mon achen ? 
2. apni ki ba:sto aChen ? 
3. apni ki can ? 
4.. apni lophi na ca can ? 

"h, "t • t.hik to ? 5. apni ph::>l, mac ar gos can, 

6. ki ki khabar ache ? 

7. apnar ruti lagbe ? 
8. kache kono hotel ache ? 
9. apni kothae jete can ? 

10. bto dite h::>be ? 
11. USIS-er dalan kothae, janen ? 

12. bto debo ? 
13. ba8-rum kothae ? 
14. baiJ·lae kApke ki b::>len ? 

15. k::>to dam debo ? 

As in English these questions come in three classes: Those which can be answered with 

yes or no (called Affirmative .questions), those which require a substitution (called Inter· 

rogative questions and Alternatives). 

Affirmative questions have the same 

keep the subject and verb in agreement: 

You need bread. 
apnar ruti lagbe. 

wording as the statement except for adjustment to 

Do you need bread? 
apnar (ki) ruti lagbe ? 

The two sentences are distinguished by the inflection. Listen carefully to the inflection 

of the speaker's voice. A common device is to use the word ki to show that the sentence is 

a question. It follows the word about which the question is buill 

Are you busy? apni ki ba:sto a chen ? 

Do not confuse this ki with the interrogative pronoun ki. Interrogative questions contain in

terrogative pronouns, adjectives, or adverbs which are to be replaced by the word/words 

containing the basis of the answer. 

What do you want? 
Where is the hotel? 
How are you? 
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apni ki can ? 
hotel kothae ? 
k:t!mon achen ? 
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Alternative questions require a choice or decision. Two or more possibilities are of. 
fered: 

Q. Do you want tea or coffee? 

A. I want tea. 

Q. Is Mr. Smith eating rice or bread? 

A. Mr. Smith is eating bread. 

apni ca na bphi can ? 

ami ca cai. 

Mr. Smith bhat na ruti khacchen ? 

Mr. Smith ruti khacChen. 

Alternative and affirmative questions are the easiest to answer because they do not 
require a change in vocabulary (except subject-verb). A question may be indicated by the 

use of the interrogation sign ki or by sharply rising inflection at the end of the sentence. 

In the following exercise the ki is omitted. Note the inflection of the voice in asking the 
question. 

B. 

Exercise. Read the questions after the instructor. 

I. apni ruti na gost khacchen ? 
2· apni ca na k:>phi khacchen? 
3· apni Ca. na pani Ca.n ? 

4. apni bhat na ruti dekhchen ? 

Now read the ~uestion and answer: 
Question: 
I. apni ruti na gost khacchen ? 
2· apni ca na bphi khacchen ? 
3· apni ca na pani can ? 
4· apni bhat na ruti dekhchen ? 
c. 

Read these interrogative questions and answers. 
sequence requires a change in the verb.) 
Question: 
I. apni bhalo achen ? 
2. apni boro ha!sto achen ? 
3. apni hotele jan ? 
4. apni treksi dekhchen ? 
5. apni bhat khan ? 
6. apni Mr. Smith-ke janen ? 
7. apni amar k:>tha• bojhen ? 
8. apni bal]la b:>Ien? 
9. npni mach khete paren ? 

10. apni ekhane bosle can ? 

Answer: 
1. ami gost khacChi. 

2. ami ca khacchi. 

3. ami ca cai. 

4. ami bhat dekhchi. 

(Remember that the Do you? - I do 

Answer: 
I. ha, bhalo achi. 

2. ha, b:>ro ba!sto achi. 

3. ha, hotele jai. 

4. ha, ta!ksi dekhchi. 

5. ha, ami bhat khai. 

6. hli, Mr. Smith-ke jani. 

7. ha, ami apnnr btha bujhi. 

8. ha, ami bal)la boli. 
9. ha, mach khete pari. 

10. ha, ekhane boste cai. 



(The Does he? - He does sequence 

1. Mr. Smith (ki) bhalo achen ? 

2. Mr. Smith b:>ro ba!sto aChen ? 

3. Mr. Smith hotele jan ? 

4. Mr. Smith treksi dekhChen ? 

5. Mr. Smith bhat khan ? 

6. 
7. 
8. 
9. 

10. 

D. 

Mr. 

Mr. 
Mr. 

Mr. 

Mr. 

Smith baiJla janen ? 

Smith apnar k:>tha bojhen 

Smith bn!Jln bolen ? 

Smith ekhane boste can ? 

Smith mach khete paren ? 

? 
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does not require a change in the verb.) 

1. ha, tini bhalo achen. 

2. ha, tini b:>ro ba!sto achen. 

3. ha, tini hotele jan. 

4. ha, tini ta!ksi dekhchen. 

5. ha, bhat khan. 

6. ha, tini ba!Jla janen. 

7. ha, tini amar btha bojhen. 
8. ha, tini ba!Jla boJen. 
9. ha, tini ekhane boste can. 

10. ha, tini mach khete paren. 

The negative answer. Each of the questions in C. may be answered in the negative. 

The only difference (except noi) lies in the verb form, where the distinction is made by add

ing -na (or -ne) to the positive form. Read: 

I . bhalo achen ? . apm 1. na. ami bhalo noi. 

2. apni hotele jan ? 2. na. ami hotele jaina. 

3. apni treksi dekhchen ? 3. nn. ami t.cksi dekhchine. 

4. apni bhat khan ? 4. na. ami bhat khaina. 

5. apni ba!sto aChen ? 5. na. ami bcesto noi. 

6. apni bhat khete j anen ? 6. na. ami bhat khete j anina. 

7. apni amar btha bojhen ? 7. na. ami apnar btha bujhine. 

8. apni ba!Jla b:>len ? 8. na. ba•Jia boline. 

9. apni mach khete paren ? 9. na. ami mach khete parina. 

10. apni ekhane boste can ? 10. na. ami ekhane boste caina. 
you will notice some variation in the vo wei of the stem in these verbs. ( bo-li, b:>-len, 

bujhi, bojhen, etc.) The nature of this variation will be discussed later. At present just 
learn the forms. In forming the verb for the negative answer, notice that the final n of 

the polite form is doubled. Pronounce both n's. The negative of achen is n:m. 

I. Mr. Smith bhalo achen ? I. na. Mr. Smith bhalo n:>n. 

2. Mr. Smith b:>fO b;csto achen ? 2. na. tini b:>ro bcesto n:>n. 

3. Mr. Smith hotele jan ? 3. na. tini hotele janna. 

4. Mr. Smith bhat khan ? 4. bhat khanna. na. tini 

5. Mr. Smith treksi .dekhchen ? 5. tccksi dekhchen-na. na. tini 

6. Mr. Smith take* janen ? 6. take janen-na. na. tini 

7. Mr. Smith amar btha bojhen? 7. apnar btha bojhenna. na. tini 

8. Mr. Smith ba!Jla b::>len ? 8. bnt]la b:>len-na. na. tini 

9. Mr. Smith mach khete paren ? 9. nn. tini mnch khete paren-na. 

10. Mr. Smith ekhane boste can? 10. na. tini ekhane boste can·na. 
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E. 
Tag-line Questions. Engli!h has an elaborate system of making a statement and theu 

asking for confirmation. Example: 

It is too late, i!n't it? 

You can go, can't you? 

You have eaten, haven't you? 
He doesn't care, does he? 
He should work harder, shouldn't he? 

Other languages usually have a much simpler system of these tag-line questions. One 
simple pattern in Bengali is the expression thik-to (or simply to) added to the statement. 

Q. You want fish and meat, don't you? Q. apni maCh ar gost Cs.n, thik·to ? 
A. Yes, I do. A. ba. cai. 

The answer to this type of question is a repetition of the verb. 
1. apni bhalo aChen, thik-to ? 1. ha, bhalo achi. 

I. na, bhalo noi. 
2. apni hotele jan, thik-to ? 2. ha, jai. 

2. na, jaina. 
3. apni taxi dekhChen, thik-to? 3. ha, dekhchi. 

3. na, dekhChina. 
4. apni bhat khan, thik·to ? 4. hii, khai. 

4. na, khaina. 
5. apni bzsto aChen, thik-to ? 5. ha, bzsto achi. 

5. na, bzsto noi. 
6. apni bhat khete janen, !}!ik-to ? 6. ha, jani. 

6. na, janina. 
7. apni lllllar btha bojhen, tJUk·to? 7. ha, bujhi. 

7. na, bujbina. 
8. apni b8!Jla bJlen, thik·to ? 8. ha, boli. 

8. na, bolina. 
9. apni maCh khete paren, thik-to ? 9. ha, pari. 

9. na, parina. 
10. apni ekhane boste Can, thik-to ? 10. ha, Cai. 

10. na, cains. 
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F. 
Interrogative Questions require a substitution for an interrogative word (pronoun, ad

verb, or adjective). Interrogatives studied so far: 

b b~ 

u b~~ 

ki ki 

kono 

Common substitutions: 

Question: 

what? 

who? 

••• any hotel? 

how much? 

how many? 

Where? 

how? 

Answer: 

this (one) 

Mr. Smith 

one hotel 

twelve annas 

twelve 

here 

well 

kcemon 

Question: 

ki ? 

ke ? 

kono hotel 

k:>to ? 

bto ? 

kothae ? 

kremon ? 

Answer: 

eta 

Mr. Smith 

? ekti hotel 

baro anna 

baro 

ekhane 

hhalo 



SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 17 

Basic Sentences 

A. Conversation: 

which (definite) 

favorite 

Student: What is your favorite fruit? 

bananas 

pineapple 

I like 

Friend: My favorite fruit is bananas. 

[hut] 

But I also like pineapples. 

think/it seems to me 

in comparison with 

good/better 

:,tudent: I think bananas are better. 

both 

heal:hy 

[food] 

Friend: Both are healthy foods. 

sweet 

taste 

Pineapples have a sweet taste. 

in America 

saying 

bone(s) 

have not (is not) 

because 

Student: In America we have a saying: 

I like bananas because they have no bones. 

stand 

Friend: Here is a fruit stand. 

kon-ti 

prio 

Student: apnar prio ph:>l konti ? 

lo-la 

a-na·r:>S 

ami p:>c-hondo kori 

Friend: lola arnar prio ph:>l. 

[kin-tu] 

kintu ami anar:>S·o p:>Chondo kori. 

amar mone h:>e 

c-ee 

bhalo 

Student: amar mone b:>e kola tar Cee bhalo. 

dutoi 

pus-ti-br 

[khad-do] 

Friend: dutoi pustibr khaddo. 

mis-ti 

sad 

ananser sad misti. 

amerikae 

pro-bad 

har 
nai 

ka-ron 

Student: amerikae ekti prohad aChe: 
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ami bla p:>Chondo kori karon tate bar nai. 

dokon 

Friend: ei je ekti ph:>ler dokan. 



buy 

soDle/soDlething 

Let's buy soDle bananas. 

pay 

Student: Fine. I'll pay for theiD. 

look 

green 

Look at that green fruit. 

that 

What (kind) is that? 

green coconut 

Friend: That is green coconut. 

they say 

(coconut) Dlilk 

for 

stomach 

They say that the milk. is good for the 

stomach. 

Student: Let's buy some (a few). 

IIow much are the green ceconuts? 

each (one) 

[nine] 

Vendor: Nine annas each. 

Student: That is too much. 

[five] 

I offer you 5 annas each. 

Vendor: All right. Give me five. 

ke-na 

kic·hu 

kiChu lola kena jak. 

dam deoa 

Student: bes. ami blar dam debo. 

dzkho (or cee dcdmo) 

So·buj 

sobuj ph:Jigulir dike cee dzkho. 

o-ta 

otaki pml ? 

c:lab 

Friend: ota c;lab. 

loke b:>le 

c:laber pani 

jonno 

pe! 
loke h:Jie l;laher pani pe!er jonno bhalo. 

Student: kichu kena jak. 

l;laher dam bto ? 

zk ekti 

[n:>] 

Vendor: zk ek!i n:J ana kore. 

Student: b;,ro be5i dam. 

[pacJ 

ami pac ana kore dite pari. 

Vendor: acCha. amake pac ana din. 
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SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 18 

Basic-Sentences, Continued 

A. ConversatWn: 

rain 

is falling 

look 

Student: Look. It's raining. 

East 

much/a lot 

summer 

Friend: Yes, it rains a lot in East Pakistan 

in the summer. 

monsoon (season) 

This is the monsoon (season) . 

sometimes 

heavy 

Sometimes the rain is very heavy. 

Student: It is raining too hard. 

outside 

I can't go out. 

B. ConversatWn: 

Student: I'm sorry. 

on account of 

delay 

has been 

I am late on account of the rain. 

Friend: That's all right. 

get wet 

have become 

hris-ti 

pore-he 

drekho 

Student: drekho. hristi porChe. 

pur-bo 

pro-cur 

g:~-rom kal 

Friend: h<E, g:~rom kale purbo-pakistane 

procur bristi h:>e. 

b:>r-sa kal 

rekh:>n b:>rsa kal. 

k:>k-ho-no Iok-ho-no 

h-hi-son 

lokhono bkhono hhison hrisp h:>e. 

Student: khuh hris!i hoc-Che. 

bai-re 

ami baire jete parChlne. 

Student: ami duk-khi-to. 

jon-no 

de-ri 

ho-e-che 

hristir jonno amar deri hoeehe. 

Friend: acCha ta-te ki. 

b-hi-je 

grechen 
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Have you got wet? apni ki bhije g<l!chen? 

wait ::1-pek-kha 

I had done ko-rec-hi-lam 

Wltil por-jon-to 

stopping t-ha-ma 

Student: No. I waited until the rain stopped. Student: na. bristi tha.ma porjonto ami 

:>pekkha korechilam. 

l!unbeam 

has come up 

Now the sUD is shining. 

blue 

sky 

Friend: Yel!, the sUD is shining and the 

sky is blue. 

rod 

ut-hee-he 

cekh::ln rod utheChe. 

nil 

a-b.S 

Friend: h~. rod utbeChe ar akas oiL 



SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 19 

Laboratory 

This hour concentrates on the vocabulary and sentence structure introduced in Lessons 
17 and 18. 
A. 

Vocabulary. 
banana-lola 
pineapple--an8J"Js 

food-khaddo 

taste-Sad 

America-amerika 
wait-:~pekkha 

sunbeam-rod 
sky-akaS 
saying-probad 
bone-bar 

Practice saying the new nouns: 
stand-dokan 

price--dam 
fruits-ph:~lguli 

green coconut--4ab 

man-lok 

11tomach-pet 

rain-hristi 
a lot-proeur 
monsoon-b:>rsa kal 

. Rewind to the beginning and repeat until you know these words. Test you~elf by play-
mg. the following list of words in Bengali only. Mter each word say the Engl~h: 
~sa kal, ~roc~r, bristi, pet, lok, <;lab, ph:~lguli, dam, dokan, bar, probad, akas, rod, :~pe 

a, II.ID.enka, sad khaddo anans lola. 
Loo ' ' , 

B. 
k up the ones you missed, and repeat until you can say the English after each. 

c Vocabulary. Practice saying the new adjectives with a representative noun 
Mea,_ nouns used adjectivally): 

favonte fru1·t . h 1 -pno p J 
to my · d mm -lllllar mone 
healthy food-pusPJor khaddo 
sweet laete-misti sad 

11ome banana~~-kichu k:>la 
price of bananae--lolar dam 
green fruit-sobuj ph:~l 

what fruit-ki ph:~) 

(or in some 

fruit store-ph:~!~ doltan 

price of coconuts--.<;taher dam 
high price-besi dii.III 

five annas-pac ana 

green coconut milk--4aber pani 

heavy rain-hhison hristi 

East Pak1"st an-purbo-pakistan 
a ~ot of rain-procur bristi 
ramy llell8on-h:>rsa kal 

my delay-amar deri 

sorry-dukkhito 

wet-hhije 

When an adjective follow11 a noun, Ullually the verb u or are is understood. 
akas nil. The sky is blue. 
ami dukkhito. 
sad miSti. 

I am sorry. 

The taete is sweet. 
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Other vocabulary items are adverbs, prepositions, and conjunctions. 
.. Adverbs have to be learned as single expressions: 

~khon-now 

khuh-very 

baire-outside 

k:>khono k;,khono--sometirnes 
cee in comparison with [often a preposition] 

2. Prepositions (really postpositions in Bengali), unlike in English, follow their object (the 
expression they govern)· In English they nearly always precede (with me, after today, 
ngninst his will, to town, etc.) · They cannot be used alone; learn them in phrases. 

on account of-jon no 

until-porj onto 
3. Conjunctions are in two kinds: 

a. Co-ordinating conjunctions are used very much as in English (and, but, or, neither, 

nor, either-or). 

bphi na ca 

k:>phi ar ca 

coffee or tea 

coffee and tea 

coffee and tea bphi 0 ca 
b. Subordinating conjunctions rarely match the English construction and sometimes re

semble prepositions (postpositions) more than the English type of subordinating con
junction. The few you have seen so far are porjonto, karon. 
... until the rain stopped. bristi thama porjonto 

literally: rain's stopping until 

D. 
Verbs and phrases: 

I like 

There is a saying 
to buy 
Let's buy 
Look ! 

Each one is nine annas 
I can give 

Give ! 

The sun has come out. 
is falling 

There is rain (often) · 

It is raining 
I can 

I cannot 
I can't go. 
I am late 
You are wet 
The rain's stopping 

I waited 

Practice: 
ami p:>chondo kori. 

probad ache. 

ken a 
kena jak. 

drekho ! 
rek ekti n:> ana kore. 

ami dite pari. 

din! 

rod utheehe. 

porChe 

bristi h:>e. 

briS!i hoei':he. 
ami pari. 
ami pnrchine. 

ami jete parchine. 
amar deri hoeehe. 

apni bhije g~chen. 

bristi thama 

ami :>pekkha koreChilam. 
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E. 

.Verbs. Tense. Contrast: bristi Joe with bristi hoeche. 
1. bristi h::Je is called the Present Habitual tense. Note the absence of the c sound. This 

tense is used to say that a thing iS usually true. If you can add the word often to a 
verb phrase in English, then use the Present Habitual tense in Bengali. 

2. bristi hocche is called the Present Continuous or Present Progressive tense. It indicates 
that an action is going on while the statement is made. If in English you can add the term 
right now to a verb phrase, then use the Present Continuous tense in Bengali. Note the 
characteristic c-Ch ending. 

F. 
The Genitive Case: When a noun (or pronoun) modifies another noun, it precedes the 

noun and is in the Genitive or Possessive Case. English may use the so-called Possessive 
case (his money, his daughter's husband, his son's wife) or a prepositional phrase (top of the 
house, end of the road, edge of the paper), or may show the relationship simply by posi
tion (gold mine, wrist watch, book cover). Bengali generally puts the noun before the word 
modified (the attributive position) and adds -er or -r as a sign of the relationship or case. 
Examples: 

fruit shop ph:>ler dokau 

price of bananas blar dam 
coconut milk <;Iaber pani 

<;Iaber dam 
amar mona 
apnar bondhu 

the coconut's price 
(to) my mind 
your friend 

G. 
The object of a preposition (postposition) is in most cases in the Genitive case: 

rain - bristi (Genitive . bristir) 

on account of the rain - bristir jonno 
H. 

Number 
1. Mass nouns. In the case of nouns that cannot be countefl (rice, water, coffee, etc.) Ben

gali like English does not distinguish between singular and plural. 
bread = ruti 

little bread = :>1~ rup 
a lot of bread = procur rup 

2. Count nouns. 

a. With nouns that can be counted, Bengali does not ordinarily distinguish between 
singular and plural: 

rupee = taka I rupees = taka 
b. When it is necessary to distinguish between singular and plural, Bengali often uses a 

modifier that makes the number clear: 
one banana = ekti bla 
two bananas = duto k:>la 
many bananas = :>nek k:>la 

c. Another way to distinguish between singular and plural is to add a suffix, the most 
common of which is -guli or -gulo. 

ph:>l = fruit (in general) 

:>nek ph:>l= a lot of fruit (individual items) 

ph:>l-guli = fruit (individual pieces) 



A. 

SPOKEN BENGALI 
{Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 20 

Substitution Sentences 

New sentence patterns in Lessons 17 & 18 are 
30. apnar prio ph:>l - konti? Peculiarity: A request for an identification. 

konti asb for a definite item in answer. The 
interrogative word is in the predicative 

position. 
31. lola tar cee bhalo. Peculiarity: A comparison. Literally, Bananas 

in comparison with it are good. 

32. ami k:>la p:>Chondo kori. Peculiarity: The sentence has an adverbial 

clause beginning with conjunction karon, 

'because.' 
33. Joke b:>le <;Iaber pani peter jonno bhalo. Peculiarity: Has a noun clause used as object 

of a verb. Note that English often, Bengali 
regularly, omils thf'! relative pronoun that. 

lias a prepositional phraee. 

34. pac ana kore dite pari. Peculiarity: Has a verb phrase; ends with 

three verbs. 

35. amar deri hoeChe. Peculiarity: English likes to specify the sub-

36. apni ki bhije g~Chen ? 

37. bristi thama porjonto ami :>pekkha 

koreChilam. 

B. 
Practice substitutions after the instructor: 

30. What is your favorite fruit? 

food 
fish 
hook 

flower 
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ject of a sentence; Bengali likes to avoid the 

personal reference by making the structure 

impersonal; "My tardiness has come about 

" 
Peculiarity: The verb jae is used as the main 

verb in many sentences to give the idea of a 

change in condition; dry changed to wet. 

Peculiarity: English has an adverbial clause 

"until .•.. " Bengali uses the conjunction as 

a preposition and the dependent verb ~ in 

the participle fonn. 

30. apnar prio ph:>l-konti ? 
khahar 
maCh 

hoi 

pbul 



What ia your (PI) favorite fruit? 

his 
their 

Mr. Smith's 

31. Bananas are better (than that). 

Bananas are better than pineapples. 

Milk is better than tea. 

Pineapples are better than bananas. 

This is better than that. 

32. I like bananas because they have no bones. 

apnader prio ph:>l-kon!i ? 

tar 

tader 

Mr. Smith-er 

31. lola tar cee bhalo. 

lola ananser cee bhalo. 

dudh ear cee bhalo. 

anans k:>lar cee bhalo. 

eta tar cee bhalo. 

32. ami lola p:>chondo kori karon tate bar 

nai. 

I like pineapples because they have a sweet ami anans p:>chondo kori karon tar 

taste. sad miSti. 

I like hot tea because it is good for the ami prom ca p:>chondo kori karon ta 

stomach peter jonno bhalo. 

33. They say that green coconut milk is good 33. Joke b:>le <;Iaber pani peter jonno bhalo. 

for the stomach. 

They say that tea is good for the stomach. 

They say that warm milk is good for the 

stomach. 

They say that the color green is good for 
the eyes. 

They say that exercise is good for the 
body. 

I can give five annas. 

four 

three 

35. I am late. 

two 
one 
six 
seven 

eight 
nine 
ten 

36. Did you get wet? 

37. I waited until the ra;~ t ped 
~·sop . 

•new words 

34. 

35. 
36. 

37. 

Joke b:>le ca peter jon no bhalo. 

Joke b~le g~rom dudh peter 

jonno bhalo. 

Joke b:>le sobuj r.>IJ. cokher• jonno 

bhalo. 

Joke b:>le bream• sorirer• jonno bhalo. 

ami pac ana dite pari. 
car 

tin 
du 
rek 
l:h~ 

sat 

at 
na 
das 

am or deri hocche. 

apni ki bhije gcechen ? 
bris~i thama porjonto ami :>pekkha 
korechilam. 



A. 

SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 21 

Substitution Sentences 

l. Do you want any dessert? l. apni ki misti can ? 
Yes, I do. ha, cai. 

2. Do you need bread ? 2. apnar ki ruti laghe ? 
Yes, I do. ha, lagbe. 

3. Do you know where the hotel is ? 3. hotel kothae, janen ? 
Yes, I do. ha, jani. 

4. Do you want to wash your hands? 4. apni ki hat dhute can ? 
Yes, I do. ha, cai. 

5. Do you eat soup in America? 5. apnara ki amerikae sup khan? 
Yes, I do. ha, khai. 

6. Is there any hotel near here? 6. kache kono hotel ache ? 
y cs, there is. ha, ache. 

7. Do you like bananas? 7. apni ki kola p;Jchondo koren ? 
Yes, I do. ha, kori. 

8. Is it raining ? 8. bristi porche ki ? 
Yes, it is. ha, porche. 

9. Can I get anything to eat here ? 9. ekhane kichu khabar pete pari ki ? 
Yes, you can. ha, paren. 

10. Do you want to eat here ? 10. apni ki ekhanc khetc can ? 
Yes, I do. ha, cai. 

11. Do your children go to movies? 11. apnar chelemeera ki sinemae jae? 
Yes, they do. ha, jae. 

The short answer. English has a variety of short answers, but ( except with 
the verb be ) they usually do not repeat the main verb; they merely repeat 
the auxiliary or use dojdoes if there is 00 auxiliary in the sentence. Bengali is 
similar to English except that if there is onh one verb, the main verb, in the 
question, it is repeated in the corresponding- form. There is no do/ does. 

As in English, the short answer forms the negative by using the negative 
form of the verb used for the positive answer. 
B. Close your books until the end of this exercise. 

Listen to theEe questions, and after each one give a positive short answer. 
Then wait for the correct answer to check yours. Keep a n·conl by number of 
the answers you missed. 

9 
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Question: 

I. apni ki ba!Jla balen 7 
2. rod uthel:he? 

3. apni ki hhije grel:hen ? 
4. hristi porche ki ? 
5. apni ki ses korechen? 
6. apni .k.i sinemae jan ,. 
7 · apni e dokan janen i 
8. apni ki poriskar camoc can ? 

9. apni ki garom ca khan ? 
10. hotel kothae janen ? 

Student's answer: Instructor's Answer: 

I. 

2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 

I. ha, boli. 

2. ha, utheche. 

3. ha, grel:hi. 
4. ha, porche. 
5. ha, korechi. 
6. ha, jai. 
7. ha, jani. 

8. ha, cai. 

9. ha, khai. 
10. ha, jani. 

If you made too many mistakes or were too slow in answering, go hack and 
repeat this exercise once or twice. Leave the answers on the tape for the 
instructor to check. 
c. 
The Present Perfect Tense. Forms of this tense have already occurred, although 
the translation docs not always show it. Recall these sentences. Pronounce with 
the tape. 

1 · apnake dekhe hhari khusi hoel:hi. 
2. amar khide peeche. 
3. ha, dekhechi. 
4. 8e8 koreehi. 
5 · bristir jonno amar deri hoeche. 
6. apni ki bhije grechen ? 

_Note the charactcriRtic cndin<> -cchi, -eche, -cchcn, Compare these vc·•·Ls 
With the forms of the Present C~ntinuous Tense : 

Present Continuous Present Perfect 

I am not able _ parchine hoel:he - It has b~come 

I am studying _ sikl:hi peel:he - It has gotten 

It is falling _ porche dPkhcchi - I ha' e seen 
korechi - I have done 

grechen - You have gone 

Loo~ back at the six sentenct>s at the beginning of part C and compare the 
Enghsh tens~ . . l I ' U!'age With the Bengah usage. 

• 
8~ very glad. hoel:hi; literally, I have Lecomc very glad. The idc~a is that 

bemg glad started in the immPdiate past and the effect continues into 
the present. 

2. peeche: My hunger has gotten, or gro\\ n. Again the action began in the 
past, and the results are still with you. 
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3. I sec it: dekhcchi, I have seen (it). The seeing began before the statement 
was made, but the result continues. 

4. I am through, or I have done, or I have finished: korechi. Both languages 
use the present perfect here and ior the same reasons given above. 

5. My delay is on account of the rain, with hoeche; that is, the delay has been 
on account of the rain ( and still is ). 

6. You have got wet; use grechen. The tenses match, although colloquial Eng-
lish might prefer to say «you got wet." 

In each case the present perfect is completely understandable from the Eng
lish point of view, although it may not be idiomatic. The only difference is 
that the point of view has shifted from what is happening to the point of 
beginning, the results of which continue to the present. Be continually on the 
lookout for this shift in the point of view in going from English to Bengali. 

Review the verbs that you have used, pronouncing each in the form 
previously given. 
Infinitives and 
Participles 

khcte 

jete 

dckhte 
korte 
[ caite ] 
dite/[ deoa ] 

thama 
pete 

bujhte 
porte 

cne 
dhute 

ken a 

Present 
Habitual· 
or lutperative 

khnijkhnc jkhnn 
ilSII n 

h;Je 

jaijjaejjan 
bo~un 

dckh i j da~kho 
korijk:>rc 
caijcaejcan 
[ din ] 
nin 
janijjanejjanen 
thamun 

p;uijparen 
bujhi 

Present 
Perfect 

khccchi 

hoechi 
grechen 

korechi 
[ ceechi 

parmi 

utheche 

Present 
Continu01i:s 

khacchi 
aschc 

korchi 
cacchi 

porche 
sikchi 

Future 

khabo 
ashen 
lagbe 
h;1be 

bosbo 

korben 
cabo] 
debo 
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D. Two especially useful verbs are cai and pari, I want to, and I can. Read 
these sample sentences. 

l. I want to eat. l. ami khete cai. 

I can eat. ami khete pari. 

2. I want to read. 2. ami porte cai. 
I can read. ami porte pari. 

3. I want to wash my hands. 3. ami hat dhute cai. 
I can wash my hands. ami hat dhutc pari. 

4. I want to understand. 4. ami bujhte cai. 
I can understand. ami hujhte pari. 

5. I want to go to the movies. 5. ami sinemae jete cai. 
I can go to the movies. ami sinemae jete pari. 

6. I want to get something here. 6. ami ekhane kichu pete cai. 
I can get something here. ami ekhane kichu pete pari. 

E. Exercise. Answer these questions with a full answer. Then wait to hear 

the correct answer. When you finish, leave the tape for the lab instructor 

to check. Repeat it if there is time. Give a positive answer. Close your 
hook. 

Question: 

I. Mr. Smith ki khete can? 
2. apni porte parcn? 
3. apni khete can? 
4. apni bhat khete can? 
5. apni ~·khan I h kh • ' . - e J at - etc can! 
6

· apm ki hotcle Lhat khete can? 
7· apni ki amar hotelc hhat khetc can? 

8. apni ki hat db • ? ute can. 
9. armi ki ekh . . ane hat dhute can? 
10. apnt ki a I 

• mar wtele hat dhute 

11. 
12. 

B. 
Jtl .. 

15. 

can? 

apni ki ba!Jla port •. 'J e can. 
apni ki bal)l· bh I . , a a u porte can? 
apni ki bal)l· . . a porte pa n·n? 
aprn ki l..,r)la kllllb hhalu port•· 
can? 

apni ki k.Jla pachondo k.)ren? 

Instructor's Answer: 
1. ha, Mr. Smith khete can. 
2. ha, ami porte pari. 
3. ha, ami khete cai. 
4·. ha, ami hhat khete cai. 
5. ha, ami ckhauc Lhat khcte cai . 
6. ba, ami hotelc Lhat khete cai. 
7. ha, ami apnar hotele hhat khete 

cai. 

8. hii, ami hat dhute cai. 
9. ha, ami ekhane hat dhute cai. 

10. ha, ami apnar hotele hat dhute 
cai. 

11. ha, ami bal)la porte cai. 
12. ha, ami bal)la bhalo porte cai. 

13. ha, ami hal)la porte pari. 
J.1.. ha, umi hal) Ia khuh hhalo porte 

cai. 
51. ha, ami kala pachondo kori. 
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16. apni ki ha!Jla sikcheu? 16. ha, ami ha!Jla sikchi. 

17. apni ki ses korechen? 17. hii, ami g,es korechi. 

18. apni ki bhije grechen? 18. hii, ami bhije gechi. 

19. apni ki procur ruti can? 19. ha, ami proeur ruti cai. 

20. apni ki ekhane bosle can? 20. ha, ami ekhane boste cai. 



SPOKEN BENGA'LI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 22 
·Substitution Sentences 

This lesson is devoted to an increase in vocabulary. No new sentence typ~'s 
are introduced. The new vocabulary fits into the basic sentences already given. 
* =·new words 
Basic sentences studied : 
l. How are you ? 

How is your brother ? 
:now is your father ? 

2. I'm well. 

I'm not well .. 

My friend is well. 
3. Are you busy ? 

tired 'I 
ill? 

4. I'm busy. 

5. 
6. 

7. 

8. 

9. 

tired. 
ill. 

It's time for me to go. 
I'm not busy. 

tired. 
ill. 

What do you want ? 

see? 
hear? 
think? 

I want some fish. 

rice. 
eggs. 
green coconut milk. 
ice water. 

I want two. 

Here is the 

five. 
more. 
menu. 
rnoney 
hotel 
room 
bottle 

Repeat 
l. apni kremon achcn ? 

apnar hhai* kremon achen ? 
apnar baba* kremon achen? 

2. ami bhalo al:hi. 
ami bhalo noi. 

3. 

4. 

ama r bondhu bhalo achcn. 

apm 

ami 

ki bresto? 
klanto*? 
asustho*? 

bresto. 
klan to. 

a8ustho. 
5. No addition. 
6. am1 bresto noi. 

klan to 
asustho 

7. apni ki can ? 
dekhchen 
8unchen 
bhahl:hen 

8. ami mach cai. 
'bhat 

dim* 
daber pani 

ami ( kichu ) baroph pani l:ai. 
ami duto cai. 

pacta 
aro 

9. •~• je menu. 
taka 
·hotel 
ghar 
botol 
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10. I am hungry. 

11. I want to eat. 

see this. 

hurry. 

return at 5:00. 
12. What kind of food do you have? 

cloth 
fruit 
books 
medicine 
tickets 

13. The fish 1s good. 
fresh. 
tender. 
fried 

14. I'll eat the soup. 
fruit 
curry 
mutton. 

15. Do you need bread? 
salt? 
sugar? 
butter? 
milk? 

16. It's not far from here. 
the hotel. 
the office. 
the station. 

17. 

18. 

the shop. 
Where do you want to go? 

stop? 
get out? 
sit? 

put this? 
How much shall I pay? 

drink? 

LO. No addition. 

11. ami khete cai. 

ami eta dekhte* cai. 

ami t.ara-tari korte* cai. 

ami paJ:tae phirte* cai. 

12. ki ki khabar ache ? 
kapor* 
phal 
hoi* 
osudh* 
tikit* 

13. mach bhalo babe. 
tatka* 
molaem* 
bhaja* 

14. ami sup khabo. 
phal 
tarkari* 
matan* 

15. apnar ruti lagbe? 
bbon* 
cini 
makhon* 
dudh* 

16. ekhan theke heel diir nae. 
hotel 
aphis* 
steean* 
dokan 

17. apni kothae jete can? 
thamte* 
namte* 
hoste 

eta kothae rakhte* can ? 
18. kato debo? 

kato ( tuku ) pan korho ? · 
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19. Take it. 19. nin. 
asun. 

20. 

21. 

22. 

23. 
24. 

25. 

26. 

27. 
28. 

Come. 
Go. 
Stop. 
Listen. 
Hurry. 
Bring it. 
Push. 
Pull. 

Do you know where the USIS 20. 
building is ? 

/when the .bus comes? 

/how much I should pay? 
/who is coming ? 
/where I put the key? 

I don't know. 21. 
see it. 
have it. 
understand it. 

Go straight down this street. 22. 

hall. 
lane. 
road 

How much should he paid? 
Let's go in this restaurant. 

cinema. 
house. 
village. 

We can get h" somet mg to eat here. 

I can 

Water to drink. 
cigarettes to smoke. 

not understand. 
hear. 

What do 

see. 
count. 

yon say? 
I have finisht:d. 

started. 

23. 
24. 

25. 

26. 

27. 
28. 

jan. 
thamun. 
sunun. 
taratari korun. 
eta anun. 
thelun. 
tanun. 

USIS-er dalan kothae, janen? 

k~khon * has ashe, janen? 

k~to debo, janen? 
ke* asche* janen? 
kothae cabi* rekhechi* janen? 
ami janinc. 

dekhini. 
paini* 
hujhini. 

e1 p~th die soja jan. 
h~l* 

goli* 
p~th [rasta) 

See number 18. 
ei restorae jaoa jak. 

sinemae 
barite* 
grame* 

ekhane kichu khahar pete pari. 
pani p:!le pari. 
cigaret pete pari. 

am• hujhte parchine. 
8unte* 
dekhte* 
gunte* 

No changes. 
8es koreehi. 
suru * korechi. 



SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 23 

New Vocabulary 

In the preceding lesson you learned a number of new words, mostly nouns 
ar.d pronouns. This lesson employs the words in combinations that will give 
you familiarity in their usc. 
A. Review. Pronounce the new words in common phrases which wilJ help fix 
the connection and meaning. First you will hear the Bengali. Repeat the 
phrase and check the meaning when you hear the translation. 

l. amar bhai my brother 
2. apnar baba your father 
3. klanto lok a tired man 
4. :>llustho bondhu a sick friend 
5. latka ~im fresh eggs 
6. !!aher pani green coconut milk 
7. h:>roph pani ice water 
8. aro taka more money 
9. onno hotel another hotel 
10. poriskar gh:>r a clean room 
ll. rek botol osudh a bottle of medicine 
12. sobuj kapor green cloth 
13. bhalo hoi a good book 
14. pacta tikit five tickets 
15. molaem gost tender meat 
16. ~im bhaja fried egg (s) 
17. bhat ar t:>rkari rice and curry 
18. cini ar bhon sugar and salt 
19. makhon ruti butter and bread 
20. tatka dudh fresh milk 
21. garir hbi a car key 
22. onno goli another lane 
23. bhalo bari a good bouse 
24. h:>ro gram a large village 

B. The verbs require a different kind of combination, involving an object or 
adverbial. Th~ follo~ing combinations begin with the Present Habitual and a 
typical adverbial. Listen to the E~entence, then say it in the negative form. 
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Sample sentence: ami ha!Jla boli. 
1. am1 smema dekhi. 
2. ami apnar katha suni. 
3. ami khub bbabi. 
4. ami poriskar plet ani; 
5. ami gari theli. 
6. ami cahi ekhane rakhi. 
7. ami ophise taratari kori. 
8. ami amar taka guni. 
9. ami pactae phiri. 

10. ami cear tani. 

You should have said 
ami ha!Jla bolina. 

C. Recall the formation of the future tense and repeat this exercise in the 

same way. 

1. ami aj sinema dekhbo. 
2. ami apnar kathn sunho. 
3. ami khub hhabo. 
4. ami poriskar plet anbo. 
5: ami gari thelbo. 
6. ami cear tanbo. 
7. am1 cabi ekhane rakhbo. 
8. ami aphi8e taratari korbo. 
9. ami bhat pabo. 

Negative: You should have said 
na, 

10. ami amar taka gunho. 
ll. ami pactae phirbo. 

D. Recall the formation of the Pr~>.sent Continuous tense. This time there will 
he two ~hanges. you will hear the question, in the Present C~n.tinuous. Answer 
by makmg the necessary changes in the sentence. Give a positive answer. 

Example: apni ki hotele khacchen? bre, ami hotele khacchi. 
1. apni ki sinema dekhehen? 
2. apni ki amake llunchen? 
3. apni ki khub hhahchen? 
4. apni ki barite phirchen? 
5. apni ki poriskar plet anchen? 
6. apni ki gari theJchen'! 
7. apni ki l:ear tanl:hen'! 
8. apni ki cahi okhane rakhchcn? 
9. apni ki aphise taratari korchen? 

10. apni ki apnar taka gunchen? 
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E. Recall the formation of the Present Perfect tense. In tl: e following exercise 
you will hear a question like the ones in the preceding, but there will be an 
interrogative word, which you will resolve in your answer, using one of the 
words of Lesson 22. 

1. apm ki dekhechen? 
2. apni ki sunechen? 
3. apni ki bhcbechen? 

Answer: 
ami cabi dckhechi. 
ami bhaike sunechi. 
ami kichu bhebechi. 

4. apni kothae phirechen? ami o grame phircchi. 
5. apni ki enechen? ami dim bhaja enechi. 
6. apni ki thelechen? ami gari thelechi. 

7. apni Cabi kothae rt'khcchen? ami cabi tebile rekhechi. 
8. apm ki peechen? ami kichu khabar peechi. 
9. apm ki gunt·chen? ami taka guncchi. 

F. Return to the nouns and adjective of Lesson 22. Repeat each st'ntence. 
The instructor will give the first part of the sentence; you finish the !'entence, 
then listen as the instructor approves or gives a typical completion. Sc·veral 
combinations arc possible. Ready? 

1. apnar bhai 
2. apnar haha 
3. klanto lok 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 

15. 
16. 
17. 
18. 

19. 

:J~nstho bondhu 
tatka ~im 
~aher pani 
h:Jroph pani 
aro taka 
onno hotel 

poriskar ghar 
rek botol osudh 
sob'Jj kapor 
bhalo hoi 

pacta tikit 

molaem gost 
~im bhaja 
bhat ar brkari 
lle makhon ruti 
tatka dudh 

ha!Jia sikhchen. 
aphise jan. 
hoste cae. 
barite ache. 
khete bhalo. 
khub sad. 
ene din. 
dile h;:>be. 
kothae ache? 

dekhte bhalo. 
kinte cai. 
paehondo kori. 
porte cai. 
kinte cai. 

khete bhalo. 
ene din. 
pete pari. 
cae. 
khub bhalo. 

End of taped portion of the lesson. 
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G. Homework. Translate 
1. Where is your brother? 
2. Are you tired? 
3. Is Mr Smith sick today? 
4. Do you see this book? 
5. Do you hear my words? ( what I say ) 
6. I want some rice and eggs. 
7. Do you want fried eggs? · 
8. Bring me a glass of ice water. 
9. Do you want more rice? 
10. Your book is in my room. 
11. I want something to eat. 
12. I want to see this. 
13. I want to hurry. 
14. What kind of cloth do you have? 
15. What kind of cloth do you have in this store? 
16. I do not like medicine. 
17. I am not very sick. 
18. This meat is very tender. 
19. This meat is not very tender. 
20. I don't want to eat the fruit. 
21. Is there any sugar in this tea? 
22. It is not very far from my office to the hotel. 
23. Do you want to go to the hotel? 
24. Do you like ice water? 
52. L this food good for the stomach? 
26. Is this fruit sweet? 
28. Let's go to this village. 
29. There is no water in my glass. 
H. Homework. Here is a group of scrambled 
sentences. Rearrange and read so they will make 
~nee. 

1. 
2. 
3. 

~amoo ki? apni poriAkar ~an 
h~bi apnake khuAi bbarl deklae 
pete kbabar ki~hu pari ekhane? 

4. jae ki? sinemae ~hele·meera apnar 
5. BUp apnara khan amerikae ki? 
6. ami tbama briAti porjonto korel:bilam apekkha 
7 · jonno bbalo peter dudh garom loke bale 
8. kori ami jonno l:a garom ~hondo tar karon 

bhalo peter 
9. kak.hono hae bhUon khakhono briAti 
10. pi~ k.ore pari dite ami ana 



SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 24· 

Basic Sentences 
Conversation: 

a friend of mine 
with 
acquaintance 

Friend: I want you to meet a friend of 
mine. 

Mr. Kazi, this is Mr. Davis. 
acquainted 

Davis: I am glad to meet you. 

Kazi: I am glad to see you. 

secondary 
school 
teacher 

Friend: Mr. Kazi is a teacher m the 
secondary school. 

nHISlC 

He ( polite ) teaches 
He teaches music. 

lawyer 
Mr. Davis is a lawyer. 

inte1·national 
law 
specialist 

He is a specialist m inter
national law. 

how long 

You will stay. 

Kazi: How long will .yo~ be ( Rtay ) 
here? 

days 
Davis: Six days. 

have Lcen 1 it mak .. ,; 
week 

I have been here one week. 
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amar rek bondhu 
sa the 
poribe 

Friend: ami amar rek bondhur sathe 
apnar poribe korie dite cai. 

Kazi saheb, ini holen Mr. Davis. 
a lap 

Davis: apnar sathe alap kore khusi 
hoechi. 

Kazi: apnar sathe drekha kore khusi 
hoechi. 

sekendari 
sku! 
sikkh;:>k 

Friend: Kazi salwb sekcndari skuler 
;:ekj;:>n sikkh;:>k. 

gan 
tini sekhan 

tini gan sekhan. 
ukil 

Mr. Davis rekj;:>n ukil. 
antorjatik 
a1n 
bises;:,ggo 

tini antorjatik ainer rekj;:>n bise
s;:>ggo. 

k;:>todin 

thakben 

Kazi: apni ekhane btoJin thakben? 

din 
Davis: ch;} din. 

holo 
ibptaho 

ami ~ek s;:,ptaho holo ekhanc ai:·hi. 
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Kazi: 

Davis: 

Kazi: 

I '11 I 

I'll leave 
Monday 
next 

eave next Monday. 
business f job 
have come 

Are you here on business? 

Yes, I am. 
legal 

case j job 
I'm working on a legal case. 

I hope 
I hope I see you again. 

Davis: Thank you. 
I hope I see you again. 

cole jabo 
sombar 
samner 

ami samner sombar cole jabo. 
kaj 
esechen 

Kazi: apni ki kono kaje ekhane 
esechen? 

Davis: ha. 

mokod:>mar 
kaj 

ami rekta mokod:>mar kaje achi. 
ami asa kori 

Kazi: asa kori, apnar sathe abar 
drekha h:>he. 

Davis: sukria. 
asa kori, apnar sathe abar 

drekha h:>he. 



SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 25 

Basic Sentences 
Conversation: 
Friend: Hello, Mr Hamid. 

let me 
Let me introduce Dr. Gauze to you. 

Mr. Hamid, this is Dr. Gauze. 
Hamid: How do you do? 
Gauze: How do you do, Mr. Hamid? 

principal 
college's 

Friend: Mr. Hamid is principal of 
this college 

and 
has taught 
for many years 

He has taught here and in Lahore 
for many years. 

Arabic 
English 

He speaks Bengali, Urdu, Arabic, 
and English. 

has written 
He has written many books. 

kindness 
Hamid: You are very kind. 

What do you do, Dr. Gauze? 
Gauze: I work with ICA. 

field 
health 
public 

My field is puhlie health. 
Friend: Do you pr•·fe•· lo ,;peak Eng

lish or Bengali? 
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Friend: ei je, hamid saheb. 
dei 

asnn, Qaktar g:mzer sathe apnar 
alap korie dei. 

hamid saheb, ini holen ~aktar gouz. 
Hamid: apni kremon achen? 
Gauze: apni kremon achen, hamid 

saheb? 

Friend: 

oddbokkho 
kolejer 

harnid saheb Cl k;:~Jejcr 

oddhokkho. 
cbo!J 
sikkb;:~k;:~ta korechen 
onek bochor dbore 

tm1 ekhane ebo!J lahore onek 
bochor dhore sikkhok;>ta korechen. 

arbi 
i!Jrejl 

tini ba!Jla, urdu, arbi, eho!J 
i!Jreji b;:~l~n. 

likhcchen 
tini onek hoi likhcchen. 

me her bani 
Hamid: apnar h;:~ro meherhani. 

~aktar g.Juz, apni ki k;>ren ? 

Gauze: ann ICAte kaj kori. 
khettro / karjokhcLtro. 
sastho 
j.)no(sadharon) 

j.1no sastho amar karjokhellro. 
Frit•JHI: apn1 Jl)rt'JI nu bal]la bolte 

p.1chondo karen? 
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Gauze: I prefer to speak Bengali. 

yet 

I do not speak very well yet. 

hut 
But I want to learn. 

place 

right 

Gauze: ami ha!Jia bolte paehondo 

.kori. 

rekhono 

ami rekhono bhalo holte parina. 

kintu 
kintu ami sikhte l:ai. 

jaega 

thik 

learning sekha 

Hamid: This is the right place to Hamid: ha!Jla sekhar etai thik jaega. 

learn Bengali. 

opportunity 
Yon will find an opportunity 

to speak Bengali here. 
Friend: I must go now. 

later 
I will see you again later. 

Hamid: Thank you. Come again. 

It's nice to see you, Dr. Gauze. 

Gauze: It's nice to meet you. 

sujog 

apni ekhaoe ha!Jla halar sujog 

paben. 
Friend: amake rekhon jete hobe. 

pare 
apnar sathe pare abar drekha 

korho. 

Hamid: Enkria. ahar ashen. 

daktar gauz, apnar sathe drekha 

kore khusi hoeehi. 
Gauze: apnar Aathe alap kore khusi 

ho~hi. 



SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 26 

Laboratory 

Accusative Case; Infinite Verb Forms 
I. The direct object of a finite verb is in the accusative case. Words that refer 
to a living being, especially people, add -ke to form the accusative case. -ke is 
added sometimes to other words for emphasis or to make the case relationship 
clear. You already know these forms: 

Nom. 
k.Ap 
apni 

Ace. 
k.Ap-ke boli 
apna-ke dekhe 

Mr. Smith Mr. Smith-ke janen? 

2. Many of the other sentences that you have learned have direct objects; hut 
they do not refer to people. Therefore they have the same form as the nomina-
tives. Repeat: cf. 

ami treksi dekhchi. 
ami amar boudhu-ke dekhchi. 
ami amar hhai-ke dekhchi. 
ami amar baba-ke dekhchi. 
ami lokgulo-ke dekhchi. (-ke follows plural suffix) 

3. There is little chance of confusing a subject and object, even when -ke is 
not used. The word order usually makes the case clear. The order is subject 
-object-adverb-verb. cf. 

ami ta~ksi dekhchi. 
ami ba!Jia alpo boli. 
ami phal rekhon khabo na. 
amar bondhu rekhon phal khete paren na. 

4. The subject of an infinitive is in the accusative case. 
5. Necessity is indicated by an infinitive and its subject, with the auxiliary 

h:>oa, usually the future form h;:>be. 

I_ must go. 
I must stay. 
You must stay. 
Mr. Smith must stay. 
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amake jete babe. 
amake thaktc babe. 
apnake thakte habe. 
mistar !'.'Jllithkc thnkte h:>be. 
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6. The Present Participle (active) is the lexical unit. The present participle 

may here be called a gerund, because it is frequently used as a noun, alLhough 

it retains its basic verbal nature. 

The present participle nearly always ends in -a. Listen to and identify the 

present participles of verbs with which you already have some acquaintance: 

jaoa, drekha, khaoa, rakha, jana, para, kara, sona, bhaba, caoa, paoa, para, 

hasa, sekha, hala, thama, neoa, deoa, laga, ana, tana, otha. 

Some of these verbs may be difficult to recognize because the stem vowel has 

changP-d. The rules for these changes are not suitable for an elementary course 

and are not given here. Consult a verb chart in a reference work. 

Review the sentences that you know that have present participles: 

See me again. abar drekha korben. 

I waited until the rain stopped. bristi thama porjanlo ami 

I hope to see you again. 

I will see you again later. 

apekkha korcchilam. 

asa kori apnar saLhc ab~r 

drekha habe. 

apnar sathe pare abar 

drekha korbo. 

In these examples the present participles •drekha' and 'thama' occur in verb 

phrases with 'babe,' forms of 'kara,' and with the preposition 'porjanto.' These 

verbs are typical of the present participle. 
7." . The Perfect Participle. The ending is -c, and the stem of the verb is very 
Similar to that of the present participle except that there is frequently a change 

in the stem vowel. Listen to these pairs. In each case the present participle is 

given, then the perfect participle: 

Coo!;ult a 

drekha dekhe 

rakha 

kara 

son a 

rekhe 

kore 

sune 

paoa - pee 

hasa - bose 

bala - bole 

thama - theme 

Caoa cee neoa - nte 

laga lege ana - ene 
refcn,net, work for these vowel ehanges. 
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8. The perfect participle is properly translated by "having ----" and the 
English part participle. Examples: 

having seen - dekhe 
having brought - ene 
having placed - rekhe 
having spoken - bole 

9. In practice the perfect participle may often be translated by the English 
perfect participle, by a dependent clause, or by an infinitive construction. 
Examples: 

apnake dekhc khusi hoechi. Having seen you, I am glad. 
Seeing you, I am glad. 

Reference is to 

Because I see you, I am glad. 
I am glad that I see you. 
I am glad to sec you. 

an act completed in the past but whose effect or 
tinues to the present: 

Having eaten the rice, I am ready to go. 
bhat khee, ami jete toiri (achi). 

result con-

After I get the money, I will be able to buy some cloth. 
taka pee ami kichu kapor kinte parbo. 

10. Perfect participles frequently appear in verb phrases with a consecutive 
auxiliary. 

I will show you. - ami dekhie debo. 
Have you got wtt? _ apni ki bhije grechen? (from bheja) 
I want you to meet one of my friends. - ami amar rek 

bondhur sathe apnar poric.Jc korie dite cai. 
I am glad to sec you. _ apnake dekhe khusi hoechi. 
I will leave next Monday. _ ami samner somhar cole jaho. 
Let me introduce Dr. Gauze to you. - Qaktar g;)zer 

Sathe apnar alap korie dei. 

ll. The perfect participle is often used with an auxiliary verb that sets the 
tone for the verbal expression. Such expressions frequently will be used by 
a speaker when the student expects a simpler form. The most common of these 
auxiliaries are 'jaoa', and 'deoa'; 'neoa' and several otlwrs also occur. CJ. 

He is going to the hotel. - tini hotele jacchen. 
He is leavin~ for the hotel. - tini hotelc cole jaccheu. 
He got wet. - tini !Jhije g<echen. 
You take that. - apni ota uie nin. 
Get that work finished. _ kajta ses kore rakhun. 
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12. The Conditional Participle. 
• e ' of the perfect participle, and 
these pairs: 

Insert the letter or sound T before the final 
you have the conditional participle. Repeat 

having seen 1 if he sees dekhe I dekhle 
having placed 1 if he places rekhe I rakhle 
having made 1 if he makes kore I korle 
having heard 1 if he hears sune 1 sunle 
having got 1 if he gets pee I pele 
having sat down 1 if he sits down bose I bosle 
having spoken 1 if he speaks bole / bolle 
having taken 1 if he takes nie I nile 
having brought 1 if he brings ene I anle 

13. The conditional participle is an invariable form. applying to all persons 
and numbers. It usually has the meaning of • if' with the verbal idea and is 
assumed to have the same person and number as that of the main vt>rb of the 
sentence. 
Listen and repeat these contrasting sentences: 

Having gone home, he eats the rice. 
(i.e. He goes home and eats the rice.) 

If he goes home, he will eat the rice. 
Having put the key on the table, he sits down. 

(i.e. He puts the key on the table and sits down.) 
If he puts the key on the table, it may get lost. 

Ha~ing taken the money, he buys rice and fish. 
(l.e. He takes the money and buys rice and fish.) 

If he takes the money, he buys fish and rice. 

harile gie, bhat khan. 

barile gelt·, bhat khaben. 
cabi tebile rekhe, tini 

tini tebile cabi rakhle, 
baric jete pare. 

tini taka nic, hhat ar 
mal:h kenen. 

taka nile, tini bhat ar 
mach kenen. 

14. The conditional participle is often used in generalized statements and pre-
cepts Lea h" · rn t Is example: 
If one learns slowly, he will long retain it. astc sikhle, ~nek din Lhakbe. 

B. ~xercise. Answer each question by saying ''when I have finished my 
work or "when I have obtained the money." Watch for changes in person. 
Books closed. Suggested Answer: 
l. kakhon apni h - · 1 ? amar k· · {; · k · b - · b 
2

_ ante J& Jen. HJ es ore, ama ar1tc J3 o. 
kokhon apni hhalo hoi kinhen ? taka pee, hhalo hoi kinho. 

3. kokhon 0 kaj BUrn korben ? e kaj scs kore, ota sur\1 korbo. 
4. kokhon cithi* apnar babake likhben? kaj 8es kore, take cithi likhbo. 
5. kokhon apnar hhai amake garir eabi deben ? kaj ses kore, tini cabi deben. 



69 

C. Often a "when" clause in English appear as an .. if'' clause in Bengali. 
Learn these sentences: 

1. k;,khon apni barite jaben? kaj ses kore ami barite jabo. 

2. bkhon apnar bondhu hotele jabcn? 
3. k;,khon amra bhat khabo? 

or 

kaj ses hoe gele ami barite jabo. 
mistar smith bolle tini hotele jaben. 
cheleta bhat anle amra bhat khabo. 

or 
cheleta bhat ene dile amra bhat 

khabo. 
D. ''j;Jkhon ... t;Jkhon" with the present or future tense often is used with a 
meaning almost identical to the conditional participle and its modifiers. Study: 
l. k;,1(hon apni barite jaben? j;:>khon amar kaj ses hoe jabe, 

t;:>khon ami barite jaho. 
2. k;,khon apnar hondhu hotele jahen? j;:>khon mistar smith bolhen, t;,khou 

tini hotele jaben. 
3. k:>khon amra bhat khabo? j:>khon cheleta bhat ene debe, 

t;:>khon amra bhat khabo. 
E. Exercise. Answer each question with the full sentence begining "when 
I have done my work" or "If I can finish my work in time" whichever makes 
better sense. 

Question: For answers see tape. 
1. bkhon apni sinemae jahen? 
2. k;,khon apnar baba grame phire jabcn? 
3. apni ki amar sathe bhat khaben? 
4. k:>khon apni osudh chcleke deben? 
5. apnar baba ekhanc kakhon w~bcn? 

6. apni ki kazi sahebkc dekhte jaben? 

F. Exercise. Answer in a complete sentence, using clue suggested: 

l. k:>khon apnar haba grame ashen? 

2. bkhon sikkhok apnar ib!)ge k;,tha h;,len? 

3. bkhon apni h;,roph pani khahen? 

4·. ami katha holle apni bujhte paren? 
5. amar jonno kic',hu ~uh kinhen? 
6. amar S:>!)ge barite jaben ki? 

Clue: 

When he reads the letter. 

When (if) he sees me. 

When (if) the hoy brings 

the glass. 

If you say (it) in Bengali. 
If you give me the money. 
If the sky remains blue. 



SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 27 

Basic Sentences 
Conversation: 

paddy field 
Student: Is this your paddy field? 
Farmer: Yes, it is. 

you live 
Student: Where do you live? 

village 
Farmer: In that village. 

people 
Student: How many people live m 

that village? 
about 
two hundred 

Farmer.· Ah t h ou two undred. 
rice in the field 
harvest (verb) 
when 

Student: When w 1"11 you h arvest your 
rice? 
month 

Farmer: Next month. 
ready 

It's not ready yet. 
river 

Student: How far is it to the river? 
Farmer: Not very far. 

dry season 
dries up 

In the dry season h d . . t e water nes up. 
rainy season 
into 
entersjcomes into 

In the rainy season the 
comes into this field. 

damage 

river 

dhan khet 
Student: eta ki apnar dhan khet? 
Farmer: hre. 

apni thaken 
Student: apni kothae thaken? 

gram 
Farmer: oi grame. 

lok 
Student: oi grame k;>to lok bas k;>rc? 

prae 
duiirlo 

Farmer: prae duiso lok. 
dhan 
{;>sol kata 
k;>khon 

Student: dhan k;>khon katben? 

mas 

Farmer: porer mase. 
toiri 

rekhono toiri hoe nai. 
nodi 

Student: ekhan theke nodi k;>to dure? 
Farmer: besi diire n;>e. 
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~ukna kal 
~ukie jae 

sukna kale pani ~ukie jae. 
b;>rsa kal 
bhitore 
airle 

b;u·irla kale noditi khetcr bhitot· 
ase. 

khoti 



Student: Does the water damage your 
crops? 

lastjpast 
year 
to stand 

Farmer: Last year the water stood in 
the field for a month. 

ruin 
It ruined my rice. 
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Student: pani ki phasoler kono khoti 

kare? 
gato 
sal 
darie thaka 

Farmer: gato 8ale pani rek mas dhore 
darie chilo. 

nasto 
ta amar dhan nasto bre. 

phalano 
chara 

raise 
besides 

Student: What do you 
rice? 

raise besides Student: dhan chara ar ki phasol 

Farmer: 

Student: 

patch 
jute 
vegetable 
garden 

I have one patch of jute and 
a vegetable garden. 

profit 

Do you make much profit 
with jute? 

difficult 
down 

Farmer: No. The work is very hard, 
and the price has gone down. 

corn [zea mais) 
farm 

Student: Do you raise corn on your 
farm? 

neighbor 

Student: No. But my neighbor has a 
patch of corn. 
catch 
tank 

Student: Do you catch many fish in 
this tank? 

Farmer: We used to catch a Jot of 
fish. 
water hyacinth 
covered 

phalan? 
phali 
pat 
sak-sohji 
hagan 

Farmer: amar rek phali pat khet ar 
ekti sak 8ohjir hagan ache. 

lahh 
Student: pate apnar labh hae? 

sakto 
nice 

Farmer: na. horo sakto kaj ar dam·o 
khub nice neme geehe. 
bhutta 
khamar 

Student: apnar khamare bhutta 
pholan? 

porsi 
Farmer: na. kintu amar porsn rek 

phali hhuttar khet ache. 
dhora 
pukur 

Student: apni ei pukure onek mach 
dharen. 

Farmer: age anck mac':h dhortam. 

koeuri pana 
bhore 
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Now the water hyacinth is in the 
tank. 

clean 

It needs cleaning. 

cost 

Student: Does it cost much to clean 
the lank? 

intend 

ourselves 

Farmer: No. My neighbor and I intend 

to clean it ourselves after we 

harvest the rice. 

Student: I must go now. 

rekhon pukur kocuri panae bhore 

geche. 

sa ph 

etake saph karate babe. 

kharoc 

Student: saph karte ki anek kharoc 

I age? 
iccha 

nijerai 

Farmer: na. dhan katar par amar 

por§i eba!) ami nijerai saph 

korbo iccha korechi. 

Student: amake rekhon jete babe. 



SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 28 

Causative Verbs; Past Habitual 

A. Compare these sentences: 

l. ami dekhie debo. 
2. apnake dekhe kbusi hoechi. 
3. apnar sathe alap kore khusi hoechi. 
4·. ami amar rek bondhur sathe apnar 

alap korie dite cai. 
5. sukna kale pani sukie jae. 

B. Causative Verbs 

I will show you. 

I am glad to see you. 
I am glad to meet you. 
I want you to meet a friend 

of mine. 
In the dry season the water 

dries up. 

Verb studies hitherto have mostly been in the active forms. Many of the 
same basic verbs have parallel forms which carry the idea of causing the action 
of the verb on the part of another person. Compare these sentences: 
l. I cul the grass. ami glws kati. 
2. I have the grass cut. ami ghas katai. 

(I cause the grass to he cut) 
:3. The mother eats the rice. ma bhat khacchen. 
4·. The mother feells rice to the baby. rna sisuke hhat khaoacchen. 

In some cases English requires a paraphrase to give the idea of the causative 
verb; other times English will use a separate verb. Bengali has regular pro
gression of verb forms inYolving corrc;;ponding forms of the same verbal idea. 
Compare these endings: 
k;)ra I k."'rano doing I causing to do 
khaoa I khanano eating 1 feeding. 
jaoa jpathano going I sending 
sekha 1 sekhano learning 1 teaching 

h:>sa 1 b:>sano sitting 1 seating 

jana 1 janano knowing I informing 

p.1ra I p:>rano reading I teaching 

ana I anano bringing / causing to be brought 
thama I thamano stopping v.i. 1 stopping Y.t. 
h:lla I bolano speaking 1 causing to say 
da~kha I dwkhano seeing 1 showing 

Leanl tlw,.;t• Ht'llll'llt't'S and lht~ implit·alion:; of 1111' v•·•·hal t'OIIHinH·tion: 
l. The mother gets up and tlwn gets the child up. 

ma u the, sisuke nthan. otha j othano 
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2. The mother dresses, and then she dresses the baby. 
rna kapor pore, sisuke kapor parao. parajparaoo 

3. The mother eats breakfast, and then she feeds the baby. 

ma *nasta khee, sisuke khaoan. 
4. The mother seats the baby at the table, and then she sits down. 

rna sisuke tebile bosie, tini nije rosen. 
5. The mother bathes the baby, and then she takes a bath. 

ma sisuke gosol korie, nije gosol karen. 
6. The water covers the ground, but the farmer covers the ground with water. 

paoi jomike bhore *pbrele, kintu casi pani die jomike bborie phrele. 

7. The teacher learns the new rule and then teaches it to the students. 

sikkhak *nutan *niam sikhe. *chattroder sekhan. 

8. The teacher says the new words and then has the students say them. 

sikkhak nutao *s:>bdo bole, cheleder die balan. 
9. The policeman stops the car, and then he stops beside the driver. 

pulis gari tbamie, nije clraivarer *pasc ese tbamen. 
10. The boy buys one toy and bas his father buy the other. kena/ 

cbeleta oije rekta khrela kine babake die onnota kenae. kenano 

ll. When my watch quits running, I wind it. 
amar ghori eala baudo korle, ami calai. blajblano 

12. If you can not see the building, I will show you. 
apni jodi dalanta na dekbte paren, ami dekhie debo. 

VI. The Past Habitual Tense: 
Review: 
age anek mach dbortam. We used to catch a lot of fish. 
Here the_basic verb is dh:Jra .. catching." 

Eodmgs for the Past Habitual Tense are -tam, ten, -to, 
ami. (amra) [first person] dbortam kortam 
a_p~I (~pnara) [second person, polite] dhorten korten 
um (tara) [th1' d · · d 

-te. 
jetam 
jeten 
polite. . r person, pohte] same as 10 secoo person, 

tumi (tomra) [second person familiar] dborte korte jete 
se (tara) [third person, familiar] dborto korto jeto 

This tense repre · · h seots a repeated action 10 t e past. 
mal:h dhortam We used to catch fish. 
chithi rak.btam 
bhuttar call kortam 
gari l:alatam 

We used to keep letters. 
We used to raise corn. 
We used to drive a car. 

kbctam 
khcten 

khcte 
kbeto 
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V. Substitution Exercise. 
Repeal the sentences given, then 
phrase given in the cue. 

say the sentence substituting the word or 

Sentence 
l. nodite age anek mach dhortam. 

2. 
3. 
4. 

" dhorten. 

" 
" 

5. age anek mach khetam 
6. , 

" 7. 
B. Same procedure. 

Sentence 
l. gato sale pani rek mas dhore darie chilo: 
2. 
3. 
4. 
C. Continue: 

" 
" 
" 

Cue 
*ci!)ri 

amar haha 
pukure 
panite 
gost 
kin tam 
bhalo mach 

Cue 
dui din 
e sale 
asche Sale 
anek din 

New Sentence 
see tape 

" , 

" , 

" 

New Sentence 

See tape 
darie thakbe 
darie thakbe 

" 

D. Necessity is indicated by the accusative case of the person who has to do 
something and the infinitive of the action with a form of ••haoa." cf 
l. amake rekhon jete habe. I must go now. 
2. amake ekhane boste habe. I must sit here. 
3. amake labh korte habe. I must make a profit. 
4. amake khabar khete habe. I must eat the food. 
5. apnake bhat khete habe. You must eat the dinner. 
6. apnake amar sa!)ge jete habe. You must go with me. 
E. Exercise. Substitute words as above: 

Sentence Cue 
1. amake rekhon jete habe. bhat khete 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 

" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 

grame jete 
apnake 
mistar smithke 
take 
dhan khete kaj korte 
dhan katte 
labh korte 
mach dhorte 
bhutta phalate 
pukur saph korte 
apnake cabi dite 

New Sentence 
See tape 

" 
" 
" 
" 

" 

" 

" 



SPOKEN . BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 29 

Basic Sentences 

I. How to Fry an Egg. 
Egg over hard 

At first put some melted butter on 
the frying pan and heat it. The frying 
pan must be quite clean. Othenvisc 
there is 'b"J· . a poss1 1 1ty of getting the egg 
stuck ID the frying pan. When the 
butter is hot, break the eggshell 
very. carefully so that the yolk of the 
egg Is not broken. Now put the egg 
on the hot, melted butter. Then sprin

~le a bit of salt and black pepper on 
It. When the lower portiou is hard 
enough to turn it, just turn it over. 
After a few seconds move it to the 
plate with a turner. 

II. How to Set the Dinner Table. 

Before you bring the food, wipe 
the table with a cloth. After that, 
spread the place-mats in front of each 
chair. Then 1 h P ace l e plates on those 
m~ts. The plate must be in the 
middle of the mat p k 'f d · uta ni e an 
spoon on the right side and two forks 
on the left 'd K . SI e. eep the glasses m 
front of each 1 F . 

d 
P ate. old the napkms 

an place on · h' e Wit ID each glass. Place 
thbel flopwer vase in the centre of the 
ta e. ut som h . 

h 
e eat-proof mats m 

ot er conveni t I en p aces. Then place 
the food dishes on those. Near the 
other plates arrange your salt and 
black-pepper shakers, water-jug, and 
sauces. 

~imer ~obol phrai 

*prothome phrai prene *ghi die 
ghitake bhalo *m:>to g:>rom kore nin. 
phrai pren khub bhalo bhahe poriskar 

thaka dorkar. *nahole ~im prene lege 

jabar *sombhahona. ghi gorom hole 

dimtake *sabdhne *bha!Jun. rekhon 
~ta ghie aste chere din *jate *kusumta 
bhe!)e na jae. tarp:>r ~imer upor 

*samanno bbon ebo!J *gol moricer 
guro *l:hitie din. nicer dikta *ulte 
debar m;>tO S;>kto hoJei ~imta ulte 
din. *k:>ek seken~ p:>r sabdhane 
*khunti die plete *tule anun. 

ki kore khabar tebil *sajate h:>e. 
tebile khabar anbar age tebilta 

bhao bhabe kapor die *muche 
rakhun. *p:>re *prottek cearer samne 
tebiler upor rekta kore choto *madur 
* bichie din. pletgulo oi madurer thik 
*majhkhane rakhte h:>be. pleter dan 
dike churi ar camoc ebo!J ba dike 
duto kata rakhun. prottek pleter 
samner diker jaegae rekta kore glas 
rakhun. hat *mukh mochar *toale
gulo *bhaj kore glaser bhitore *sajie 
rakhun. khabar tebiler *phuldanita 
tebiler thik majhkhane rakhun. 
tebiler *:>nnanoo *subidhaj:>nak *:>!)Be 
g:>rom *nibaroni madur bichie din. 
tarp:1r khabarer *batigulo tar upor 
ene rakhun. pleter annanno pa8e 

bboo, golmoric-daoi, paoir jag, eho!J 
acarer pattrogulo sajie rakhuo. 
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III. How to Sweep the Floor. 

Before you begin sweeping, 
wipe the furniture of the room. Then 
clean the floor under the furniture. 
Now hold the broom straight and begin 
sweeping from the corner of the room. 
Proceed to the door, brushing the dust 
before you. You should he careful 
not to leave any dirt on the floor. 
After you sweep the room, br·iug all 
the dirt to the porch and clean that 
too. Now collect all the dirt in one place. 
Bring a dust pan and put all the dirt 
on it with the broom and throw the 
sweepings in a dust bin. 

IV. How to Sew a Button on a Shirt. 

Determine where the broken 
button previously was. At that place 
put a small mark to indicate the exact 
position. Otherwise the button will 
he too high or low. Tie a knoi in the 
loose ends of the thread. Now place 
the button over that mark and insert 
the needle from beneath the cloth 
and hulton and bring it up through 
a hole in the button. Push the needle 
down through the other hole and the 
cloth. Continue this operation four 
or five times or mttil the button is 
firmly in place. Then when you arc 
beneath the cloth fasten the thread 
into the cloth and cut-the thread. The 
button is now ready to use. 
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ki kore gh:>r jbat dite h:>e. 

gh:>r *jhat debar age gh:>rer 

*asbab p:>tro bhalo bhabe muche nite 

h:>be. tarp:>r asbab p;:,trer nice theke 

*aborj;:,na poriskar kore anun. rekhon 

*jharuti *soja bhabe dhore gh;:,rer 

*kon theke jhat deoa ar:>mbho korun. 

*samner aborjana gulo jhat ditc dite 
d:>rojar dike *egon. aborj:>na jute 
kotl1a0 na tbake sedike lokkho rakhun. 
gh:>r jhat debar p:>r aborj;>Da *barandae 
ene baraodao jhat die *phelun. rekhon 
aborj;:,na gulo rek khane *j;:,ma korun. 
aborj;:,na tolar pattro ene aborj;:,na gulo 
jharur *sahajje tate tule aborj;:,na 
*phrelar jaegae phele die asun. 

ki kore *botam *!agate h:>e. 

bha!)a botamtJ age kothae chilo 
se jaegata *nirdharon (thik) kore nin. 
thik jaega *nirdeS k:>rar jonno sekhane 
rekta *choto *dag din. nahole botam 
upore *;:,thoba nice bgano hoe jete 
pare. *khola *sutor *agae rekta *gl th 
*badhun. rekhon oi dager upore botam 
rekhc kapor ebo!J botamer nice theke 
*sul' *dhukie botamcr *phutor hhitor 
die up.;-re tulc anun. sue onno phutoe 
kaporer bhitor die nice tene anun. ei 
bhabe car pac *bar ;:,thoba botam 
s;:,kto hoc na b;:,sa porj;:,nto *selai kore 
jan. tarp;:,r apni j;:,khon nicer dike 
thakben t;:,khon siito kaporer sathe 
*atke siito *kete phelun. botamta 
rekhon •breboharjoggo. 



78 

aborjana, n. dirt. 
acarer pattro, n. sauce pot. 
agae prep. at the end of. 
asbab patro, n. furniture 
atke, v.t, having fastened; perf part. 

ofatkano. 
bar, n. time, occasion. 
haranda, n. porch, veranda. 
hiidhun, v.t. tie; imper. polite ofbadha. 
hreboharjoggo, adj. usable, fit to use. 
hatigulo, n. dishes; plural of bati. 
bhaj n. fold. 

b~a~un, v.t. break; imper. of bha!)a. 
hichie, v.t. having spread; perf. part. 

of hichano. 
botarn n. button. 

chitie, v.t. having sprinkled; perf. 
part. of chitano. 

choto, adj. small. 
dag, n. mark. 

QUkie, v.t. having inserted; perf part. 
of dhokano. 

egon, v.i. proceed; imper. of egono. 
ghi, n. melted butter. 
gh i th, n. knot. 

gol moric dani, n. black pepper 
shaker. 

gol moricer giiro, n. ground black 
pepper. 

jate, sub. conj. so that. 
jharuti, n. the broom. 

jhiit, n. sweeping motion· verb is J"hat 
deoa. ' 

jama, n. collection. 
kctc, v.t. having cut·, f .r per . port. OJ 

kata. 
khola, adj. loose. 
khunti, n. turner. 

kaek, pron. a few. 
kon, n. corner. 
kusumta, n. the yolk of the egg. 
lagate, v.t. to fix; inf. of lagano. 
madur, n. mat. 
majh khane, adv. in the middle. 
moto, prep. like, in condition of. 
muche, v.t. having wiped; perf. part. 

of mocha. 
mukh, n. face. 
nahole, adv. otherwise. 
nibaroni, n. proof. 
nirdes, n. indication. 
nirdharon, n. determination. 
onnanno, adj. other. 
a!)se, n. part, side; loc. of o!J8o. 
othoba, conj. or. 
phrelar, v.t. throwing; verbal noun of 

phrela. 
phuldauita, n. the flower vase. 
phutor, n. of the hole in the button. 
prothome, adv. at first. 
prottek, adj. each, every. 
sabdhane, adv. carefully. 
sahajje, n.jprep. with the help. 
sajate, v. to arrangt-; in f. of sajano. 
samanno, adv.jadj. a little bit. 
samner, prep. in front of. 
selai, n. sewing. 
s;>mbhabana, "· possibility. 
subidhajanok, adj. convenient. 

siic, "· needle. 
siitor, n. of thread; gen. of siito. 
toale, n. towel. 
tule, v.t. having picked up; perf, part. 

of tola. 
ulte, v.t. having turned; perf. part. 

of ultano. 



SPOKEN BENGALI 
(Standard, East Bengal) 

LESSON NO. 30 

Basic Sentences 

Visitor: Hello. 
Farmer: Hello (to you). 

all 
Visitor: How is your family? 

all right? 
this time (year) 

What do think about the crops 
this year? 

Farmer: Don't mention it. 
There is no water. 
Everything is drying up. 

Visitor: How long has it been since 
it rained last? 

Farmer: About three months. 

Visitor: In this village haven't the 
tanks dried up? 

of course 
Farmer: Of course they have dried 

up. 
only (approximately) 

Only about 2 cubits of water 
are there. 

likely 
I do not think we will have any 
crops this year. 

God alone 
what ever 

God alone knows what will 
become of us. · 

fear 

Visitor: Don't be afraid. 
if He gives (allows) 
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Visitor: salam alaikum. 
Farmer: alaikum as salam. 

lbh 
Visitor: barir ibb kremon ache? 

bhalo to? 
ebar 

Visitor: ebar ph:>sol kremon moue 
hocche? 

Farmer: ar bolben na. 
pani nai 

s:>h sukie grelo. 

Visitor: k;:~todin holo brillti hoe nai? 

Farmer: prae mas tinek holo. 

Visitor: apnader gramer pukurgulo 
sukie gese naki? 

boiki 
Farmer: ta sukie gese boiki. 

mote 
mote hat dui pani ase. 

bole 
ph:>sol ebar habe bole moue 

hocche na. 
allai 
kije 

ki je bpale ache ta allai jane. 

hh:>e 

Visitor: na, na, bhae pahen na. 
dile 
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If God grants it, we shall have 
a good shower soon. 

well (change of subject). 

if / when it is 
If there is no rain, how do you 

cultivate your field? 
way j method 

Farmer: There is no way (to irrigate). 
seed 
having sown 
we wait 
what day 
it will rain 

We plant the seed and hope 
for rain. 

to grow 
grows 
need 

Rice needs a lot of water. 

Visitor: What kind of paddy do you 
grow here? 

Farmer: W 

if it rains 
aus rice 
we plant 
rainy season 
in August 

e sow aus rice m May if 

it rains, and at the end of the 

rainy season m August we har
vest it. 

so that 
Visitor: You harvest it in the month 

of August, don't you? 
yes 

Farmer: Yes, that's right. 
Visitor: Now it is the dry season. 

What kind of paddy do you 
have here? 

Farmer: It is sali rice. 

[we] transplant 

alia dile, pani siggiri babe. 

accha 
hole 

bristi na hole, apnara mathe 
pani den kremon kore? 

brebostha 
Farmer: tar kono brebostha nai. 

bij 
buoe 
bose thaki 
kahe 
pani babe 

bij bune bose thaki kabe pani 
habe. 

hote 
hote gele 
darkar 

dbaner jonno anek panir darkar. 

Visitor: apnara kon dbaner phasol 
karen? 

pani hole 
aus dhan 
buni 
barlia 
bbaddro masc 

Farmer: boisakh mase bristi bole aus 

dhan buni, ar barsar sese bhaddro 

masc ta kati. 

tai 
Visitor: apnara bhaddro mase aus 

dhan katen, tai na? 
ji 

Farmer: ji, ha. 
visitor: l~khon to sukna kal. 

ei kon dhan? 

[better: eta ki dban?] 
Farmer: sali dhan. 

rui [from roa] 
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Visitor: When did you transplant Visitor: e dhan k>be ruechilen? 
this paddy? 

Farmer: About 4. months ago. Farmer: mas carek age. 
plant ( n. ) cara 

growing lagano 

Visitor: Where did you grow the Visitor: 
plants? 

kothae cara lagiechilen? 

bed /field apor 
Farmer: In the rice bed ncar my Farmer: 

house. 
barir kachei aporc. 

plenty 

We have plenty of water there. 
only 

But after we seeded, it has 
only rained twice. 

land 
Visitor: How much land do you have 

in rice? 

Farmer: 
bigha. 

I lj2 
bigha 

About one and 

still 
place 
piece 

one half 

Still, it is divided into three 
pieces. 

if 
kindly 
then j so that 

If yon wi11 please come with 

me, then I can show you. 
Visitor: Certainly. · 

I'll he glad to see it. 

j:>thesto 
okhane j:>thesto pani ache. 

mattro 
kintu cara lagabar p:>r mattro 

duibar bristi hoeche. (boise) 
jomi 

Visitor: apnar dhaner jomi k;>tokhani 
ache? 

Farmer: 

der 
high a 

dcr bighar m:>to. 

tao 
jaega 
tukro 

tao abar tin jaegae tin tukro. 
[tao a bar tin tukroe bibk)klo.] 

jodi 
d:>ea 
tahole 

apni jodi d:>ca kore asen taholc 

dekhate pari. 
Visitor: niscoi. 

ami dekhbo. 
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Cardinal Numerals 

l. ~- l!l<fi rek. 
2. ~- ~ dui. 

35. ~a. 9ffif~ poetris. 
3. ~. r~ tin. 

36. \!)~. ~~ chotris. 
4·. s. 5~ car. 37. \!>9. itt~ ~aitris. 

5. a. sot•tl> pac. 38. ~lr. ~~~f1r'l attris. 
6. ~- ~ chOe. 39. ~;;,. ~~ unocollis. 
7. Cl, ~~ sat. 40. 8 "· !{;ret coli is. 
8. lr. ~& at. 41. 8 ~- l!l<f'5f~ ekcollis. 
9. <;), iRI nOe. 42. 8~- ~~~trsrx~ hiallis. 
10. ~"· ~ dOs. 43. 8\!>. ~lfsrrr tetallis. 
lL :;,::,. l!l~rt7:'fl regaro. 44. 88· ~~tfe:r-t cuallis. 
12. :;,~. <tturl haro. 45. Bel· ~fe:r-t poetallis. 
13. ~~- ~ trero. 46. 8~. (;~!(~-! checollis. 
14. ~8· ~ cod do. 47. 89· Jfl~f~ satcollis. 

15. ~a. ~111 
48. Slr- ~~~fSM atcollis. ponero. 
49. @i!"'~txl 16. ~~- '~~ solo. s;;,. unopOncas. 

17. ~9· ~1 satero so. ao. SO!~ I¥! pOncas. 

18. ~lr. ~t~tr111 atharo 51. Cl ~. l!l<fi'l~ ekanno. 

19. ~;;,. ~fi{llf iinis. 52. a~. <II~ I:! bahanno. 
20. ~o. ~~ kuri. 53. (?\!). r~~~:{ tippanno. 
21. ~~- 1!1~-1 ekus. 54. Cl8. ~I:{ ruanno. 
22. ~~· '11~ bais. 55. Qc?. 9f\'flt:l pOncanno. 
23. ~~. ~ teis. 56. a~. ~~~til chappauno. 
24. ~8· 5~ cohhis. 57. a9. ~t:f satanno. 
25. ~(l'. "l~ pocis. 58. all-. ~~(i{ atanno. 
26. ~~· ~ chabbis. 59. a;;,. ~~~ unosat. 
27. ~9· ~~~ satas. 60. ~o. ~ ~ .. 
28. ~lr. ~tit-! atha8 61. ~~- 1!1~§ ek8otti. 

29. -(~. ~01~ iinotri~. 
62. ~~- <!~~ hasotti. 

30. l!lo. r:~,.vr~rn""" trisjtiris. 63. ~\:). (;\!;~ tdoUi. 
:H. '.!~~. l!l"r .1i""" •·kt,·is. 64. ~s. C6M~ cousoui. 
32. \!)~. <If .1j¥f hotris. 65. ~a. ~m poc5otti. 
33. ~\!>. C\!Jf~ tetris. 66. ~~- (;~~ chesoui. 
34. 1!>8, c5)fuat coutris. 67. ~9· :Jjfl!j~~ satsotti. 
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68. ~l:r. 

69. ~~-
70. <jo. 

71. 'I~-

72. <j~. 

73. "ll!l. 

74. 98-

75. "Itt. 

76. 9~. 

77. 99· 

78. '\l:r. 

79. <j~. 

80. l:ro, 

81. b-~. 

82. b-~. 
83. lrl!l. 

84. b-8. 

85. b-1. 

86. ~-
87. b-<j, 

88. b-l:r. 

89. l:r~. 

90. ~o, 

91. ~~-
92. ~-<-
93. ~~!). 

94. ~8-

95. ~tt. 

96. C;l~. 

97. C;l<j. 

98. ~b-. 

99. ~~ 

'!!ll~f~ at8otti. 
~ unosottor. 
~~ sottor. 
~CJ~ ekattor. 

<1~1~ bahattor. 
~~~~~ tiattor. 
~~~ cuattor. 
9f51~ pocattor. 
f~ chiauor. 
Jf~~ satattor. 
'!!li~RS~ atattor. 
@ere~~ 
'l51tfit 
~~tfil 

unoasi. 
asi. 
ek.asi. 

~~ birasi. 
~~ 

~ 
~tf-t 
mtfit 

tirasi. 
curasi. 
pocasi. 
chiasi. 

~-t satasi. 
'!!l~Wtfit a tasi. 
~ unonobboi. 
~ nobboi. 

~<Jtem~ ekanobboi. 
f~l~ biranobboi. 
~~ tiranobbo. 
~~ curanobboi. 

~il~ pocanobboi. 
~til~ chianobboi. 
Jf~ 8atanobboi. 
'!!ll~~ atanobboi. 
~til~ niranobboi.' 

I 00. ~ o o • l.fl~llfl rek Ao. 

1000. ~ooo, ~· ~ rek bajar. 
100,000 ~oo,ooo, ~ ~~~ rek lak.hjlokkho: 
10~000,000 ~·o,ooo,ooo. ~c<Jrtl: rekkol•/ 
~ krorj .. crore." 
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Ordinal Numerals J-32 

Days of the month 

Ist. ~lf. prothom. paela. ~q'l. 

2nd. ~~- ditio. do~ra. ~~-
3rd. ~- tritio. te~ra. \!)~. 

4th. s.(. coturtho. coutha. 8~-
5th. cill. pancom. pacoi. (l~. 
6th. ~~- sastho. chaoi. ~~-
7th. ~ll· bptam. satoi. ~~-
8th. l:rlf. as tam. atoi. ~-
9th. ~11- nabom. naoi. ~~-
lOth. ~ olf. rla8om. dasoi. ~o~. 
11th. ) )"f. rekadas. regaroi. ~~~-
12th. )-<"f. dadas. haroi. )~~-
13th. )l.!laf. lr~corl:>s. treroi. )I.!>~. 
14th. )8-f· bturdas. coddoi. ~8~-
15th. ~Q"f. pancodas. poneroi. )Q~. 
16th. ~~Wf. soras. soloi. ::.~~-
17th. ::. ~llf. bptodas. sateroi. ~~~-
18th. )~. oS'tadas. atharoi. )l:r~. 
19th. ::.~-1- iinobi!)sa. iinise. ::.~c-1-

20th. -< 0 -f. hi!) sa. bise. ~ oc-f. 
21st. -<:!1-f- rekbi!)aa. ekuse. ~)c-f. 

22nd. ·H"f· dabi!)8;,. baise. ·HC"t· 
23rd. -<1!-wt. traeobi!)S;>. tcise. ~l.!lc>'f. 

24th. -<S-f· bturbi!)Ba. cobbise. ~BC"t· 

25th. -< a-r. pancobi!)sa. pocise. ~etc-f. 

26th. ~1)::11{. sarobi!Jb. chabbise. ~~~-
27th. ~'\-f. saptobi!)sa. sa lase. ~ ~c-1-

28th. ~ lr11f. astabi!)sa. athase. ~lrG"f· 

29th. -<~II{. u notri!)S.J. iinotrise. ~~C¥1· 

30th. \!lo II{. tri!)sa. tri8e. \!loC¥1· 
31st. l.!l)'Cj. rektri!)6a. ekotrise. '.!l::,C"f· 
:-J2nd l.!l.("l- datrii)B:>. bottrise. l.!l.(C:llf· 

*In English after 31st. and in Bengali after "bottrise" there are 
no words denoting dates. Ordinals shown here are of Sanskrit origin. In 
common speech after 4th u~;e Cardinals plus noun; sometimes a Genitive form 

is also used: pacer pata, the 5th page, etc. 
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Verb Paradigm: kOra 

KOr-a-one of the 3 or 4 most frequently used 
verbs in the language. This paradigm also shows 
the main tense structure of the Bengali verb. Prac
tically all basic forms appear here. The endings 
may be applied to the stem of almost any verb. 
The problem of vowel - change in the verb stem is 
not explained here. It requires more advanced 
study. tui forms are omitted. Since there is no dis
tinction between singular and plural in the verb, 
the form is given only once. 

When used as personal pronouns, e, era, o, ora 
take the same verb form as se. 

Personal pronouns tini, ini, uni, tara, era, and 
ora take the same verb form as apni. 

Plural pronouns are shown in parentheses. 
Only spoken forms are given. 

pres. part. ~~ kOra [the lexical unit] doing 
perf. part. ~ kore having done 
cond. part. ~ korle iJ...does 
verbal noun ~ kOrar doing 
infinitive ~ korte to do 
The present system: 
Present habitual 
ami (amra) ~ 
tumi (tomra) ~ 

kori 
kOro 

se (tara) ~ kOre 
apni (apnara) ~ kOren 

he does 

I (we) do 
you do 

(they do) 
you do 
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present continuous 

ami (amra) "'R!fi korchi I am doing 
(we are doing) 

tumi (tomra) ~ korcho you are doing 
Ae (tara) ~ korche he is doing 

(they are doing) 
apni (apnara) "'~ korchen you are doing 
present perfect 
ami (amra) ~~ korechi I have done 

(we have done) 
tumi (tomra) ~{00 korecho you have done 
Ae (tara) ~ koreche he has done 

(they have done) 
apni (apnara) ~ korechen you have done 

The past system: 
past habitual 
ami (amra) ~ kortam I (we) used to do 
tumi (tomra) ~ korte you used to do 
se (tara) ~~ korto he (they) used to do 
apni (apnara) ~~ korten you used to do 
past continuous 

ami (amra) C41'11~1il korehilam I was doing 
(we were doing) 

tumi (tomra) ~WI korchile you were doing 
se (tara) ~~1'11 korchilo he was doing 

(they were doing) 
apni (apnara) "m-~~ korchilen you were doing 

past perfect 

ami (amra) ~C'Il~lil korechilam I had done 
(we had done) 

tumi (tomra) <qiC'II~cel korechile you had done 

se (tara) ~ korechilo he had done 
(they had done) 

apni (apnara) 'ffilf~ korechilen you had done 
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past simple 
ami (amra) ~ korlam I (we) did 
tumi (tomra) ~ korle you did 
se (tara) ~cG'fl korlo he (they) did 

apni (apnara) ~~ korlen you did 

Future tense system: 
ami (amra) ~ korbo I (we) shall do 

tumi (tomra) ~ korbe you will do 
se (tara) flC<I korbe he (they) will do 

apni (apnara) "~~ korben you will do 

Imperatives 
ami (amra) "~ kori Let me (us) do! 

tumi (tomra) <fii'l' kOro Do! 

se (tara) ~ koruk Let him (them) do! 

apni (apnara) ~ korun Do! 

Synopsis of written forms 
Since only the personal endings change, and since 
these personal endings are the same as in the spo
ken forms, only the first-person forms are given 
here. Translations are the same as for the spoken 
form. 
pres. part. 
perf. part. 
cond. part. 
verbal noun 
inf. 
pres. hab. 
pres. cont. 
pres. perf. 
past hab. 
past cont. 
past perf. 
past simple 
Jut. 

~ 

<:Sf~ 
<:Sf~ 
<:iRl'<!l1l 
"'fu~ 
<:iRl' 
"'f~ 
<:if~~ 
"~~lj" 
.rd~t1f 
"Rrntf~ 
<:Sf~t1f 

"m 

kOra 
koria 
korile 
koribar 
korite 
kori 
koritechi 
koriachi 
koritam 
koritechilam 
koriachilam 
korilam 
koribo 
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Paradigm -- Causative Verbs 

Example: karano. 

pres. part. karano 

perf. part. korie 

cond. part. k:nale 

verbal noun karanor 

infinitive karate 

Present System: 

ami 

pres. hab. karai 

pres. cont. karacchi 

pres. perf. koriechi 

Past System: 

past hab. karatam 

past cont. karacchilam 

past perf. koriecbilam 

past simple karalam 

Future tense system: 

karabo 

Imperatives: 

karai 

causing something to be done. 

having caused someone to do something. 

if someone causes something to he done. 

causing someone to do something. 

to cause someone to do something. 

tumi tui se apni 

karao karas karae karan 

karaccho karacchis karacche karacchen 

koriecho koriccbis koricche koricchen 

karate karatis karato kJraten 

bracchilc karaccili karaccilo k;>racchilen 

koricchilc koriechili koriechilo koriel·hilen 

karale karali karalo karalcn 

k;>rahe karabi karabe k:>raben 

karao k:Jras k:Jrae karan 
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tui Forms 

tui forms are not used in this text. They are presented in this appendix 

for reference. Exercise caution in their use. Examples of the use of tui forms 
( although they alternate with tumi forms ): 
l. Speaking to animals and close friends. 
2. Older brothers and sisters speaking to younger brothers and sisters. 

3. Parents speaking to their children, especially young children. 

4. Speaking to servants, especially to the very young ones. 

5. More generally in villages than in cities. 

Pronoun 2ud person: 

Singular: 

Nom. tui 
Gen. tor 
Ace toke 
Loc. tote 
Plural: 

Nom. tor a (same verb form as tui ) 
Gen. toder 
Ace. toderke 
Loc. ( rare. Use toder moddhe) 
Verbs: 
Present System: 

spoken 
pres. hab. koris 
pres. cont. korehis 
pres.perf. koreehis 
Past System: 

past hab. korti 
past cont. korchili 
past pP-rf. kore~hili 

past simple korli 
future korbi 

Imperatives: koris 

written 

koris 

koritechis 

koriachiA 

koritis 

koritechili 
koriachili 
korili 

koribi 

korU 
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Personal Pronouns 

First Person: I, We. 

Singular: Nom. Gen. Ace. 

Plural: 
am1 
amra 

Second Person: You. 
Singular: Nom. 

familiar tui 
common tumi 

polite apm 

Plural, familiar lora 

common tomra 

a mar 
amader 

Gen. 

tor 
to mar 

apnar 

toder 

tomader 

amake 
amaderke 

Ace. 

toke 
to make 

apnake 

toderke 

tomaderke 

Loc. 
amate 
not used 

Loc. 

tote 
to mate 

apnate 

not used 

" 
polite apnara apnader apnaderke " 

Third Person: He. She, They, This Person, and That Person. 
This person (present) 

Nom. 

Singular, common e 

polite In I 
Plural, common era 

polite era 

That person ( not present ) 
Nom. 

Singular, common o 

Plural, 
polite UDI 

common ora 

polite ora 

That person & That thing: 
Nom. 

singular, common se 
polite tini 

plural, common tara 

. 

Gen. 

er 

er 
eder 

eder 

Gen. 
or 

or 
oder 

oder 

Gen. 
tar 
tar 
tader 

Ace. 

eke 

eke 
cderke 

ederke 

Ace. 

Loc. 

ete 

ele 
not used 

Loc. 
oke ole 

oke ote 
oderke not used 

oderke " 

Ace. Loc. 
take 
take 
taderke 

tate 
tate 
not used 

polite tara tiider tiidt.~rke 
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Note l. Personal Pronouns may be made Possesivc Pronouns by utlditiou of 
suffix -ta to Genitive forms. 

2. e, o, and ~e are used for animals and things as well as for peoplt>. 
3. e, o, and ~e with -ta create Demonstrative forms. 
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Common ;prepositions 
With Genitive Case 

age before. sakal habar age 1 before daylight. 
baire outside, out. tini rekbon sahorer baire I He is now out of town. 
bhitore inside, into. barir bhitore 1 inside the house. 
biruddhe against. tar iccar biruddhe I against his will. 
bi~be concerning. oi chelt>gulir bisae / concerning those boys. 
cee than. amar bhaier cee bmbo 1 taller than my brother. 
clara (wr.) by. tini S.Jttrur clara akkrato hoilen I He was attacked by his enemy. 
dike at. se amar dike pathor churechilo I He threw a stone at me. 
JOnno for, because of. bristi h:>oar jonno / because of the rain. 
kache near. ~ahorer kache 1 near the city. 
moddhe between, among. tar bondhuder moddhc I among his friends. 
m:ltc according to. tar m:>tc 1 according to him. 
m;,to like, as. ager malo 1 as before. 
nice below. sunncr das digri nice 1 10 degrees below zero. 
apor dike on the other side. nodir ;,por dike I on the other side of the river. 
onno dike on the other hand, but also. tini kcbal 8o!Jil:>ggoi nan ;,nno dike 

rekjan kobio 1 He is not only a musician but also a poet. 
pase around, along. pather pase 1 along the road. 
pechone behind. barir pechone 1 behind the house. 
pare after. hristir p.Jre 1 after the rain. 
porib:lrte instead of. amar porib:>rte se bolechilo I He spoke in my place. 

proti at. each, toward. tar p.Jrar proti kono monojog nai I He has no in-
clination toward sturlying. 

samne in front of. dalaner samne 1 in front of the building. 
Sathe with. bondhur sathe I with a friend. 
8o!Jge with. 0000 manuser s;,!)ge 1 with the other people. 
upore over, on. tebiler upor I on the table. 

With Accusative Case 
bretito except, without. se arnar bhaike bretito ar sabaike daoat korechilo I 

. ~e invited evt>rybody except my brother. 
lnna without. pani bina 1 without w<~ter. 
b:Jrabor along. tini rasta b;Jrabor hatchen I He walks along the road. 
chara without. amakc chara amllr bondhu caltc parco DB I My friend 

eannot go without n1e. 

die along, down, through. ei path die I down this road. janala die 1 
through the window. 

porj:lnto until. pacta porjanto 1 until 5:00 clock. 
prae almost, about. prae d;,sjon lok 1 ahout ten people. 
S:>tlt'O in spite of. :>~ustho thaka satteo I in spite of his illness. 
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Some Common Suff"IXes 

-aci creates l. name of small things 2. derivation from original form: 

hre!J, frog I hre!Jaci, tadpole. gham, sweat I ghamaci, prickly heat. 
-ali in similar sense, makes adj. from noun: 

sona, gold I sonali, golden. riipa, silver I riipali, silt:er colored. 
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-ari, -ari added to noun shows person professionally involved in an activity: 
kasa, copper I kasari, coppersmith. bhikkha, alms I bhikhari, beggar. 
piija, worship I piijari, worshipper. jua, gambling I juari, gambler. 

-baj added to noun or adj. shows cleverness ( pejorative ): 
phondi, artifice I phondibaj, a schemer. phak, deceit I phakibaj dP-ceitful. 

-C makes noun or adj. with qualities of the basic noun: 
choa, touch 1 choac, contagion. kon, corner 1 konac, unsociable. 

-cc light degree of an adj. especially wilh color: 
kalo, black 1 kalce, blackish. lal, red I lalce, reddish. 

-chara used for counting things like necklace: 
rek cbara har, one necklace. du chara sikal, tu;o chains. 

-ci denotes l. container 2. small things 3. person who holds something: 
dhiip, incense 1 dhiipci, incense pot. n;J), pipe I n:>lci, small pipe used 
for smoking tobacco. m:>sal, torch I m:>salci, a torch bearer. 

-dan, ·dani, -daui makes a ~container: 
mombati, candle I mombati dan, candlestick. phul, flower I phuldani, 
flower vase. pan, betel leaf j pandan, betel box. 

-dar term implying ownership, profession, or possession: 
dokan, shop I dokandar, shoplweper. jomi, hmd 1 jomidar, land owner. 

tosil, tax collection I tosildar, tax collector. 
-dari name of the profession connected with something: 

dokandar, shopkeeper I dokandari, shopkeeping. tohildar, cashier/ 
tobildari, office of a cashier. 

-gacha, -gachi dctcrminath·c used in counting long, thin things: 
dorigacha, single rope. culgacha, strand of hair. 

-giri determinaliH referring Lo profession: kcrani, clerk;' keranigiri, clerk
ship. mute; porter I mutegiri, work of a porter. 

-gulo, -guli, added to nouns and pronouns in ta, make them plural forms: 
barita, the house I harignlo, the /rouses. 

-i, i l. makc~s aclj. of noun 2. makt's noun of <Hlj. 3. makc·s noun into an 
abstraction of the basic noun. 

des, country I dc>si, cowztry made. dalal, broker / dalali, / worl.· of a 
broker. cakor, serva11t 1 caktni, job. calak, skillful 1 calaki, s!.·ill, 
cleverness. badsah, king I bad5ahi, sol'ereignty, 1 badsahi (adj.), royal. 
b:>ro manus, rich man 1 baromanusi, imperiousness. 
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-jon determinative used in counting people: rekj;m lok, one person. cluij::>n 
lok, two persons. lokj::m, the people. 

-khan, -khana, -khani determinative used in counting house, book, dish etc. 
Added to noun, -khan and -khana are slightly pejorative. -khani is 
slightly approving in tone: boikhan, boikhaua, the book (not a 1:my 
good one). boikhani, the book (a good one). 

-khana place of business: daktarkhana, dispensary. jelkhana, the jail-house. 
k::>saikhana, slauglzte-;.-lwuse. 

-khor added to noun to show person addicted to something: 
mod, wine 1 modkhor, drunkard. gaja, hP-mp I gajakhor, a habitual 
hemp smoker. guli (aphi!J), opium I gulikhor, an opium eater, 

-kora I. distributive concept, 2. makes adj. from noun: mon, maund I 
monkora, per maund. solo, hundred I sotkora, per cent. Jwm, name I 
namkora, famous. 

-o makes adj. of noun: math, meadow I metho, mde, wild. ga, village / geo 
rustic. kath, wood 1 ketho, wooden. bon, forest I Luno, wild, savage. 

-oala person who has something for commercial purpos1:: riksa, rickshaw 
I riksaoala, the rickshawpuller. bari, house I Larioala, the owner of a 
rent house. phol, Jmit 1 pholoala, a fruit vendor. 

-r person addicted to an intoxicating drug: bha!), hashish I bha!)or, hashish 

eater. 
-ra diminutive: gach, tree 1 gachra, small tree. am, mango I amra, hog plum. 
-sa in the sense of resemblance: pani, water I pansa, tasteless. phren, rice 

froth I phrensa, taste like rice froth. 
-ta, -ti -ti l. Demonstrative. UsPd to make a noun, pronoun, or nunwnd 

definite. Fre(JLicntly equal to definite a•·ticle. bh::1ddro lokti, the 
gentleman. ta is slightly pejorative. ti, li have favorable tone. 
2. rekta, one. amar ei jamata, this shirt of mine. oi barita, that 
(particular) house. 3. With numeral to show time by the clock. pacta, 

5:00 o'clock. ct_ Case endings follow ta. pactae, at 5:00 o'clock. Laritate, 
at that house. c jamatar poket, the pocket of this shirt. 5. Use only 
in singular. For plural use gula. guli, gulo. 6. With genitive pronouns 
these sulfixes form possessive pronouns. apnar garita Lhalu; amarta ble 
na. Your car is o.k.; mine does not run. 7. Usc with demunstraliH~ 
adjective to create demonstrative pronouns. e chdeta hhalo; ota Lhalo 
n::>l'. This boy is o.k.; that one is 110 ~ood. 

-te add to noun to show general (luality: rog, disease 1 roga, rogatc, ailing, 
somewhat .~ick. ghola, muddy 1 gholate, somewhat muddy. IJmba, tall 
I bmbate, tallish. 

-tu, -tuk, -tuku indicates small quantity of the noun: ektu pore, after a 
while. dudhtuku, a small amount of milk. etuk, this small portion. 
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-uk added to noun Fhows possession of that qua1ity: pet, belly I petuk, 

glutton (n), gluttonous. laj, bashfulness 1 lajuk, shy. hi!J8a, jealousy I 
hi!Jsuk, jealous. 

-uli creates smaJJ things: khat, bedstead I khatuli, small cot. suta, thread, 

sutoli, thin thread or thin rope. 

-uria, -ure, -re a person profer:;sionally involved; also makt>s adjective with 

characteristic of noun: sap, snake 1 Aapuria, ~apure, snake charmer. 
hat, hand I hature, quack, montebank. hhiit, devil 1 hhiiture, devilish. 
cda, cultivator 1 casare, rustic. 

APPENDIX IX 

Verb Synopses 

On the foHowing 4 sheets appear the Synopses of 136 common verbs 

showing the first-person forms and infinite forms of each verb. In cases where 

ht person forms are rare, the ''tumi"form is given. For imperatives the "apni'~ 

or polite form is given except where the "tumi" form is almost universal

Verbs are arranged alphabetically by the present participle- This list is 

intended to he of use in determining the vowel quality of the verb stem. Other 

forms of the verb may he predicted by referring to Appendix III, except for 

stem-vowel quality, for which reference to a descriptive grammar or educated 

speaker is recommended. 

"colit" or spoken forms only are given. 





Pres. Perf. Cond. Verbal In .fin- Pres. Pres. Pres. Past Past Past Past Future lmpera-Part. Part. Part. Noun itive Hab. Cont. Perf Hab. Cont. Perf Simple tive 
to advance agauo agie a gale agabar agate aga1 agacl!hi agiechi agatam agacchilam agiechilam agalam agabo agan 
to bring ana ene anle anar ante .ani anchi enechi an tam anchilam enechilam an lam anbo a nun 
to come a sa ese asle asar aste asi aschi esechi as tam aschilam esechilam a slam asbo a sun 
to live hac a hece bacle bacar bacte baci bacchi hecechi hac tam bacchilam hecechilam hac lam biicbo bacun 
to bind Ladha bedhe badhle badhar badhte badhi ba.dhchi hedhechi hadhtam badhChilam hedhechilam hadhlam badhbo bad hun 
to sell hreca hece hecle brecar hecte beci becchi becechi bee tam becchilam becechilam heel am becbo becun 
to walk brerano bcrie brerale breranor brerate brerai breracchi beriechi breratam brebracchilam beriechilam breralam brerabo breran 
to strike (hours) baja beje bajale bajar bajte baje bajche bejeche bajto bajchilo bejechilo bajlo bajbe bajo 
to strike (pia)) bajano bajie bajale bajanor bajate bajai bajacchi bajiechi bajatam bajacchilam bajiechilam bajalam bajabo bajan 
to prepare banano banie banale bananor banate banai banacchi baniechi banatam banacchilam baniechilam banalam banaho banan 
to steer baoa bee baile baoar baite bai baichi beechi baitam baichilam beechilam bail am baibo ban 
to grow bara here barle barar bar ate barai barchi berechi bartam barchilam berechilam bar lam barbo barun 
to think bhaba bhebe bhable bhabar bhabte bhabi bhabchi hhebechi bhabtam bhabchilam bhebechilam bhablam bbabbo bhabun 
to fry bhaja bheje bhajle bhajar bhajte bhaji bhajchi bhejechi bhajtam bhajchilam bhejechilam bhajlam bhajbo bhajun 
to break bha!)ga bhe!)ge bha!Jle bha!)ar bha!)te bha!)gi bha!Jcbi bhe!Jgechi bha!)tam bha!Jchilam bhe!)gechilam hha!)lam bha!Jbo bha!)gun 
to get wet bhcja bhije bhijle bhejar bhijte bhiji bhijchi bhijechi hhijtam bhijchilam bhijechilam bhijlam bhijbo bhijun 
to forget bhola hhule bhnlle bholar bhulte bhuli bhulchi bhulechi bhultam bhulchilam bhnlechilam bhullam bbulbo bhulun 
to fill bhOra bhore bhorle \bhOrar bhorte bhori bhorchi hhorechi bhortam bborchilam bhorechilam bhorlam bborbo bhorun 

to stick bidha hi dhe b idhle b i dhar bidhte bidhai b idhacci hidhiechi bidhatam b i dhaccilam b i dhiechilam bidhalam bidbobo bidhan 
to distribute bilano bilie bilole bilanor bilate bilai bilocchi biliechi bilotan:i biloccbilam biliechilam bilolam biloho bilan 
to flow bOha bohe boile bOhar boite bai bOhacchi hoiechi hoi tam bOhacchilam boiechilam hoilam bOhabo bOb an 
to understand bojha bujhe bujhle bujhar bujhte bujhi bujhchi hujhechi hujhtam bujhchilam bujhechilam hujhlam bujhbo bujhun 
to say jtell bOla bole bolle bOlar bolte boli bolchi holechi hoi tam bolchilam bolechilam boll am bolbo bolun 
to sit bOsa bose hoSle bOsar boste hosi boschi hosechi bostam boSl:hilam bosechilam hoSlam boi\bo bosun 
to set bOsano bo~ic hO~alc bOsanor bOf!ate bOBa.i bOsacchi hosiechi bOsatam bOsacchilam bosiechilam hOsalam bOsabo b08an 
to clo~e bujano buje hujle bojar bujte buji bujchi hujechi bujtam bujchilam bujechilam hujlam bujbo bujun 
to shout crecano cecie crecale crecanor crecate crecai ca!cacchi ceciechi cre~atam ciecacchilam ceciechilam crecalarn ~recabo crecan 
to drive cal a no calie calale calanor calate calai calacchi caliechi calatam calacchilam caliechilam calalam calabo calan 

to want caoa cee caile caoar caite cai caichi ceechi caitam caichilam ceechilam cailam ~aibo CaD 

to ride capa cepe caple capar capte capi capchi cepechi eaptam capchilam cepeehilam cap lam capbo capun 

to pat caprano capric caprale capranor caprate caprai capracchi capriechi . capratam caprachilam capriechilam capralam caprabo cap ran 

to recognize cena cine cinle cenar Cinte cini cinchi cinechi cinchilam cineehilam cinlam cinbo cinun 
cintam 

to strain chaka cheke chakle chakar chakte chaki chakchi chckechi f.hiikchilam chekechilam chaklan. thiikbo chi.iknn 
chiiktam 

to ~;pread chaoa chaite chai chail:hi ~heel: hi chaichilam cheel:hilam chailalll tbaibo chan 
chcc chaile chaoar chaitnm 



Pres. Perf Cond. Verbal Infinitive Pres. Pres. Pres. Past Past Past Past Future lmpera-

Part. Part. Part. Noun Hab. Cont. Perf. Habitual Continuous Perfect Simple tive 

to start chara chere charle charar charte chare charche chereche char to charchilo cherechilo charlo char be charun 

to peel j skin charano charie charale charale charate charai characchi chariechi charatam characchilam chariechilam charalam charabo charan 

to tear chlra chlre chirle chi rar chi'rte chiri chirchi chirechi chirtam chirchilam chi rechilam chirlam chirbo chi run 

to spread chOrano chorie chOrale chOranor chOrate chOrai chOracchi choriechi chOratam chOracchilam choriechilam chOralam chOrabo chOran 

to run chota chute chutle chotar chutte chuti chutchi chutechi chuttam chutchilam chutechilam chutlam chutbo chutun 

to walk cOla cole co lie cOiar colte coli colchi colechi col tam colehilam colechilam coli am colbo colun 

to see drekha dekhe dekhle drekhar dekhtc dckhi dckhchi dekhcchi dckhtam dekhchilam dckhechilam dekhlam dekhbo dek.hun 

to call daka deke dakle dakar dakte daki dakchi c_!ekcehi daktam dakchilam c_!ekechilam daklam dakbo dakun 

to stand darano daric diirale daranor diirate diirai diiral~chi daric~chi daratnm daracchilam daricchilam darnlnm daraLo daran 

to give deoa die dile deoar dite dei dicchi diechi ditam dicchilam diechilam dilam debo din 

to pour dhala dhele dhalle dhalar dhalte dhali dhalchi ~helechi dhaltam dhalchilam ~helechilam dhallam ~halbo ~balun 

to enter dhoka dhuke dhukle dhokar dhukte dhuki dhukchi ~hukechi dhuktam dhukchilam «Jhukechilam dhuklam ~hukho ~hukun 
- -

to catch db Ora db ore dhorle dhOrar dhorte dbori dhorchi dhorechi dhortam dhorchilam dborechilam dhorlam dhorbo dhorun 

to slide dhOsa dhose dhosle dhOsar dhoste dhOse dhosche dhoseche dhosto dhoschilo dhosechilo db oslo dhosbe dhOso 

to insert dhukano clbukie dhukole dhukanor dhukote dhukai c_!hukacchi ~hukiechi dhukatam dhukacchilam ~hukiechilam dhukalam ~hukabo !!hukan 

to sinkj drown doba d_ube duble do bar dubte dubi duhchi c_!ubechi dub tam dubchilam c_!ubechilam dub lam dubbo c_!ubun 
- -

to swing dola dule dulle dolar dulte duli dulchi dulce hi dultam dulchilam dulechilam dullam dulbo dulun 

to run dourano dourie dourole douranor dourote dourai douracchi dourechi douratam dourocchilam dourechilam douralam dourabo douran 

to sing gao a gee gaile gaoar gaite gat gaichi geechi gaitam gaichilam geechilam gailam gaiho gao 

to string gatha gethe gathle gathar gathte gathi gathchi gethechi gathtam gathchilam gethechilam gathlam gathbo gathun 

to rub against ghisa 
gheae ghesle ghresar gheste ghelli gheschi ghesechi ghelltam gheschi'lam ghesechilam gheslam ghesbo ghesun 

to surround ghera 
gbire ghirle gherar ghirte ghiri ghirchi ghirechi ghirtam ghirchilam ghirechilam ghirlam ghirbo ghirun 

to sleep ghumano gbumie ghumole ghumanor ghumote ghumai ghumacchi ghurniechi ghumatam gh u mace hilam ghumiechilam ghumalam ghumabo ghuman 

to lose harano barie harale haranor harate harai haracchi hariechi haratam haracchilam hariechilam haralam harabo haran 

to laugh hiisa bese hasle hasar haste basi haschi hescchi has tam haschilam hcscchilam hai'Ham hiiAbo hiiAun 

to walk hata hete hatle hatar hatte hati hatchi hetechi hat tam hiitchilam hetechilam hatlam hatbo hatun 

to be hOoa boe hole hOoar bote hoi hocchi hoechi hotam hocchilam hoechilam holam hObo bOn 

to awaken jaga jege jagle ]agar jagte jagi jagchi jegechi jagtam jagchilam jegechilam jaglam jagho jagun 

to know jan a jane janie 1anar jante J3nl janchi jenechi jan tam janchilam jenechilam jan lam janho janun 

to go jaoa gie gele jaoar jete Jal jacchi giechi jetam jacchilam giechilam gel am jabo Jan 

to fall j droop jhOra jhore jhorle jhOrar jhorte jhOre jhorche jhorieche jhorto jhorchilo jhorechilo jhorlo jhorbe jhOro 

to be hung jhola jhule jhulle jhOlar jhulte jhole jhulche jhuleche jhulto jhulchilo jhulechilo jhullo jhulbe jholo 

to hang jhulano jbulie jhulole jholanor jhulote jhulai jhulacchi jhuliechi jhulotam · jhulocchilam jhuliechilam jhulolam jhulobo jhulan 

to rest jirono jirie jirole jironor jirote jiroi jirocchi jiriechi jirotam jirocchilam jiriechilam jirolam jirobo jiran 



Present Perfect Cond. Verbal Infinitive Present Present Present Past Past Past Past Future lmpera-
Participle Part. Part. Noun Habitual Continuous Perfect Habitual Continuous Perfect Simple tive 

to gather jOma jome jomle jOmar jomte jOme jomche jomeche jomto jomcpilo jomechilo jomlo jomhe jOmo 
to unite jOmano jomie jOmale jOmanor jOmate jOmai jOmacchi jomiechi jOmatam jOmacchilam jomiechilam jOmalam jOmabo jOman 
to be born jonmano jonme jOnmale jOnmanor jOnmate jOnmai jOnmacche jonmeche jOnmato jOnmacchilo jonmechilo jOn malo jOnmabe jOnmao 
to wrap jOrano jorie jOrale jOranor jOrate jOrai jOracchi joriechi jOratam jOracchilam joriechilam jOralam jOrabo jOran 
to weep kada kede kadle kadar kadte kadi kadchi kedechi kadtam kadchilam kedechilam kadlam kadbo .kadun 
to bite kam~ano kamre kamrale kamranor kamrate kamrai kamracchi kamrechi kamratam kamracchilam kamrechilam kamralam kamraho kamran 
to cut kata kete katie katar katte kati katchi ketechi kattam katchilam ketechilam katlarn katho katun 
to spend(time) katano katie katale katanor katate katai katacchi katiechi katatam ka tacchilam katiechilam katalam katabo katan 
to play khrela khele khelle khrelar khelte kheli khelchi khelechi kheltam khelchilam khelcchilam khellam khelbo khrelen 
to eat khaoa khee khele khaoar khete khai khacchi kheechi khetam k.hacchilam kheechilam khelam khaho khan 
to feed khaoano khaie khaoale khaoanor khaoate khaoai khaoacchi khaicchi khaoatam kbaoacchilam khaiechilam khaoalam khaoabo khaoan 

to work khata khete khatle khatar khatte khati khatchi khetechi khattam khatchilam khetechilam khatlam khatbo k.hatun 

to employ khatano khatie khatale khatanor khatate khatai khataMhi khatiechi khatatam khatacchilam khatiechilam khatalam khatabo khatan 

to open khola khule khulle kholar khulte khuli khulchi khultam khulchilam khulechilam khullam khulbo khulun 
kine kinle kenar kinte khulechi kinechilam kin lam kinun to buy ken a kini kin chi kinchilam kinbo 

to speak kOha kohe kohile kOhar kohite kinechi kin tam 
kohitechilam kohiachilam kohilam kohibo .kohun kohi kohitechi 

todojmake kOra kore korle kOrar korte kori 
kohiachi kohitam 

korchilam korechilam korlam korbo korun 
korie kOrale kOranor kOrate 

korchi korechi kortam koriechilam kOralam to cause kOrano kOrai kOracchi kOracchilam k.Orabo kOran 
kurano kurie kurole kuranor kurate kurai 

koriechi kOratam 
kuracchilam kuriechilam kuralam k.urabo koran to pick up 

lege Iagle I agar lagte kural\Chi kuriechi kuratam 
Iagchilo legechilo laglo lag be I ago to stick laga I age lagche legeche Jagto 

to attach lagano lagie lagalc laganor I agate lagai lagacchilam lagiechilam lagalam lagabo lagan 

to write ]ekha likhe likhle lek.har likhte likhi 
lagaMhi lagicchi Iagatam 

JikMhilam likhcchilarn Jikhlam likhbo lekhun 
IOoa loe loile 10oar loite loi 

Iikhchi Iikhcchi Jikhtam 
Ioitechilam loiachilarn Joilam loibo loun to take loitechi 

to hitjkill mara mere marie marar marte mari loiachi )oitam 
marchilam merechilam marlam marbo rna run 

to be excited mata mete malic malar matte mali 
marchi merechi martam 

matchilam metechilarn madam matbo rna tun 
to stimulate matano matie matale matanor malate matai 

mate hi metechi mattam 
matacchilam matiechilam matalam matabo rna tan 

to mingle roeS. mi8e misle mesar miste mise 
matacchi maticchi matatam 

mischilo miscchilo misJo misbe miso 
miMDO misie misole miMnor misate mische miseche misto misacchilam misieehilam misalam misabo to mix mi8ai misan 
naca nece nacle nacar nacte naci 

misacchi misiechi misatam 
nacchilam necechilam naclam nacho nacun to dance namle nacchi oactam 

to get down nama neme namar namte nami necechi namchilam nemechilarn oamlam nambo namun 
me nile neoar nite namchi nemechi namtam 

nicchilam niechilarn oilam nebo 
to take neoa nii DID 

otha uthe uthle othar uthte uthi 
nicchi niechi nitam utbchilam uthechilam uthlam uthbo uthun to get up 

othano uthie uthole othanor uthate uthai 
uthchi uthechi uthtam uthacfJiilam u th iechila:rn. uthalam uthabo uthan to lift 

palano palie palale palanor palate palai 
uthacchi uthiechi uthatam palacchilam paliechilam palalam pal abo palan to escape 
PalaMhi palieehi palatam 



Present Perfect Cond. Verbal Infinitive Present Present Present Past Past Past Past Future lmpera-
Participle Part. Part. Noun Habitual Continuous Perfect Habitual Continuous Perfect Simple tive 

to get paoa pee pele paoar pete pai pacchi peechi petam pacchilam pecchilam pel am pabo pan 
to be able para pere parle parar parte pari parchi perechi par tam parchilam perechilam partam parbo paren 

to send pathano pathie pat hale pathanor path ate pathai pathacchi pathiechi pathatam pathacchilam pathicchilam pathalam path abo path an 

to grind pesa pise pisle pesar piste pisi pischi pisechi pis tam pischilam pisechilam pislam pisbo pi6en 

to throw phrela phele phelle phrelar phelte pheli phelchi phelechi pheltam phelchilam phelechilam phellam phelho phelun 
to return v.~. phera ph ire phirle pherar phirte phiri ph ire hi phirechi phirtam phirchilam phirechilam phirlam phi rho phirun 
to return v.t. pherano phirie phirale pheranor ph irate pherai pheracchi phiriechi phirntam pheracchilam phiriechilam phiralam pherabo ph iran 
to grow v.~. phOla phole pholle phOlar pholte ph ole pholche pholeche pholto pholchilo pholechilo phollo pholbe phOto 
to grow v.t. ph Olano pholie phOlale phOianor phOlate phOlai phOlacchi pholiechi pbOlatarn phOlacchilam pholiechilam phOlalam phOlabo phOian 

to bloom phota phute phutle photar phutte phote phutche phuteche phutto phutchilo phutechilo phutlo phutbe phuto 

to read pOra pore porle pOrar porte pori porchi porechi portam porchilam porechilam porlam porbo porun 

to teach pOrano porie pOrale pOranor pOrate pOrai pOracchi . poriechi pOratam pOraechilam poriechilam pOralam pOraho pOran 
to reach pouchano pouche pouchole pouchanor pouchote pouchoi pouchol:ch• pouchechi poucbotam pouchechilam pouchiechilam poucholam pouchaho poucban 
to cook radha redhe radhle radhar radhte radhi radhl:hi redhechi radbtam radhchilam re dhechilam radhlam radhho radhun 
to get angry raga rege ragle ragar ragte ragi ragchi regechi ragtalll 

ragchilam regechilam raglam ragho ragun 
to keep rakha rekhe rekhle rakhar rakhte rakhi rakhchi rekhechi rakhtarn rakhchilam rekhechilam rakhlam rakhbo rakhun 
to stay rOb a roe roile rOhar roite rohi roil: hi roechi robitam 

roichilam roechilam rohilam roibo rohun 
to be dressed llaja llaje sajle sa jar Aajte saji sajchi 8ejechi sajtaill 

sajchilam sejechilam sajlam sajbo sajun 
to decorate sajano sajie sajale 8ajanor sajate 8ajai sajacchi sajiechi sajatam 

sajacchilam sajiechilam sajalam 8ajabo sa jan 
to threaten sasano sasie sa6ale sasanor 8a8ate AaAai AaeaMhi Aasieehi sasataill 

sasacchilam aasiechilam sdalam 8a8abo 8aSaD 
to learn sekha sikhe sikhle sek.har sikhte sikhechi sikhchilam sikhechilam sekhi sikhl:hi sikbtaiD .. sikh lam sikhho sikhun 
to teach sekhano llikhie sikhale 8ekhanor sikhate sekhai &ekhal:Chi sikhiechi sikbataill 

sekhacchilam sikhiechilam sik.halam 8ekhabo sikh an 
to lie down lloa sue sule soar sute sui suMhi suechi succhilam suechilam Au lam so hun eutaJJl subo to lay 8oano ~uie ~uale Soan or suate aoacl:hi suiechi soacchilam suiechilam 

soile 8oai suataiU sua lam 8oabo 5o an 
to suffer ~Oha ~ohe ~Ohar Aoite 8ohi 8oichi Aoechi soichilam soechilam 8oilam sOn 
to look at taka no takie takale taka nor takate takai takacchi taki~hi 

aoitaiD takacchilam takiechilam 6oibo 
tanle tskatnJ1l tanchilam takalam takabo takan 

to pull tana tene tanar tante tanl:hi lenechi tenechilam 
tbelle 

tani taotaJJl tan lam tanbo tanun 
to push thfela thele thfela thelte theli thelchi thelechi tbelchilam thelechilam thellam tbelun 
to stay thaka theke thakle thaka thakte thaki thakchi thekechi 

tbeitaJJl thakchilam thekeChilam thaklam 
thelbo 

thakun 
thama theme thaJllle tha~ar thamte thaPlchi themechi 

tbaktaiD thamchilam themechilam 
thakho 

to stop thami tbaJJltaJJl thamlam tbamun 
to be startled thOmkano thomke th ()Jllkale thOmkanor thOmkate thOmkal:Chi thom.k.echi thOmkachilam thomkechilam 

thambo 
thOmkai tbOJJlkataiD thOmkalam tbOrokan 

to lift tola tule tulle tolar tulte tulchi tuleehi tulchilam tulechilam 
thOmkabo 

urle 
tuli 

tl1Jtall1 urchilo tulla.m tulbo tulun 
to fly v.~. ura ure urar urte ure urche ureehe urechilo urlo urie urale urt0 uracchilam urbe uro 
to fly v.t. urano uranor urate urai uraMhi urieehi uriechilam 

orotslll urolam. urabo uran 
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